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______ 
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______ 

 
 
 
La discussion des questions est ouverte à 10 h 56 
par Mme Els Van Hoof, présidente. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De behandeling van de vragen vangt aan om 
10.56 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 
mevrouw Els Van Hoof. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

01 Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le nombre 
inquiétant d'exécutions en Iran" (55041365C) 
 

01 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
verontrustende executiecijfers in Iran" 
(55041365C) 
 

01.01  Ellen Samyn (VB): En Iran, la condamnation 

à mort des dissidents politiques est monnaie 
courante, mais le nombre d'exécutions augmente 
actuellement de manière alarmante. Maintenant que 
tous les regards sont tournés vers Gaza, l'Iran 
semble y voir une aubaine pour intensifier sa 
répression interne. Des participants aux 
manifestations "Femme, Vie, Liberté" seraient 
exécutés en ce moment même. 
 
La ministre a-t-elle déjà abordé ce phénomène 
auprès de l'Iran et à l'occasion de forums bilatéraux 
et multilatéraux? Soutient-elle toujours la reprise de 
l'accord nucléaire avec l'Iran? Quel rôle diplomatique 
la Belgique joue-t-elle entre l'Iran et l'Occident? 
 

01.01  Ellen Samyn (VB): In Iran wordt politieke 

dissidentie wel vaker met de doodstraf bestraft, maar 
momenteel stijgt het aantal executies schrikbarend. 
Nu alle ogen op Gaza zijn gericht, lijkt Iran een kans 
te zien om de interne repressie op te voeren. 
Momenteel zouden deelnemers aan de 'Woman, 
Life, Freedom'-protesten geëxecuteerd worden. 
 
 
 
Heeft de minister dit fenomeen al aangekaart bij Iran 
en op bilaterale en multilaterale fora? Staat ze nog 
steeds achter het herstel van de nucleaire deal met 
Iran? Welke diplomatieke rol speelt België tussen 
Iran en het Westen?  
 

01.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): 

Pour les questions relatives aux exécutions, je 
renvoie au débat qui a été mené le 30 janvier 2024 
au sein de cette commission. La situation en ce qui 
concerne l'accord nucléaire, ou Joint 
Comprehensive Plan of Action (JCPOA), reste très 
préoccupante. Les négociations menées avec l'Iran 
concernant son programme nucléaire ont achoppé 
en 2022 sur le compromis qui était sur la table. L'Iran 
viole toujours le JCPOA en continuant de produire 
de l'uranium hautement enrichi et en compliquant le 
travail de l'Agence internationale de l'énergie 
atomique (AIEA). Les sanctions restent 

01.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Voor de 

vragen over de executies verwijs ik naar het debat 
van 30 januari 2024 in deze commissie. De situatie 
met betrekking tot het Joint Comprehensive Plan of 
Action (JCPOA) blijft heel zorgwekkend. De Iraanse 
nucleaire onderhandelingen zijn in 2022 vastgelopen 
op het compromis dat op tafel lag. Iran schendt nog 
steeds het JCPOA door hoogverrijkt uranium te 
blijven produceren en het werk van het 
Internationaal Atoomenergieagentschap (IAEA) te 
bemoeilijken. Er blijven sancties gelden. 
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d'application. 
 
(En français) Néanmoins, cet accord est la seule 
solution. 
 

(Frans) Niettemin blijf ik de mening toegedaan dat 
dat akkoord de enige oplossing is. 
 

(En néerlandais) La limitation des ambitions 
nucléaires de l'Iran constitue la seule solution 
crédible et la meilleure proposition formulée. Les 
négociations s'inscrivent dans le contexte plus large 
de la sécurité et de la stabilité régionales, comme l'a 
souligné le Conseil de l'Union européenne en 
décembre 2022. Le directeur général de l'AIEA 
essaie d'améliorer les relations avec l'Iran et j'ai 
encore fait part de mon soutien au début de cette 
semaine au cours d'une réunion. 
 

(Nederlands) De inperking van de nucleaire ambities 
van Iran blijft de enige geloofwaardige oplossing en 
het beste aanbod ligt op tafel. De onderhandelingen 
passen in de bredere context van de regionale 
veiligheid en stabiliteit, zoals de Raad van de 
Europese Unie in december 2022 benadrukte. De 
directeur-generaal van het IAEA tracht de relaties 
met Iran te verbeteren en ik heb mijn steun begin 
deze week nog benadrukt op een bijeenkomst.  
 

01.03  Ellen Samyn (VB): L'Iran ne peut pas être 

considéré comme un pays normal, compte tenu des 
violations quotidiennes des droits humains, en 
particulier à l'égard des femmes. J'espère que ces 
violations seront sans cesse remises sur la table et 
que tout le monde se rendra compte de ce dont ce 
pays est capable, y compris dans le domaine 
nucléaire. 
 

01.03  Ellen Samyn (VB): Iran kan niet als een 

normaal land worden beschouwd met dagelijkse 
mensenrechtenschendingen, in het bijzonder tegen 
vrouwen. Ik hoop dat die schendingen blijvend 
aangekaart worden en dat iedereen beseft waartoe 
dit land in staat is, ook op nucleair vlak.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Question de Els Van Hoof à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L'instabilité 
croissante dans le Kurdistan irakien" (55041511C) 
 

02 Vraag van Els Van Hoof aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
toenemende instabiliteit in Iraaks Koerdistan" 
(55041511C) 
 

02.01  Els Van Hoof (cd&v): La région du Kurdistan 

irakien est de plus en plus instable, et ce notamment 
en raison de la présence de milices pro-iraniennes 
qui mènent, semble-t-il, des attaques contre des 
bases ennemies du Mossad israélien. Le 
gouvernement kurde irakien nie cette présence et 
affirme que la région est minée par des attaques pro-
iraniennes. Il craint également que l'instabilité ne 
s'aggrave si les troupes américaines se retirent de la 
coalition contre l'État islamique. 
 
Dans quelle mesure cela fait-il l'objet d'une 
surveillance? Notre pays a-t-il déjà entrepris des 
actions? 
 

02.01  Els Van Hoof (cd&v): Iraaks Koerdistan wordt 

steeds instabieler. Een van de factoren is de 
aanwezigheid van pro-Iraanse milities die zogezegd 
aanvallen uitvoeren op vijandelijke bases van de 
Israëlische Mossad. De Iraaks-Koerdische regering 
ontkent die aanwezigheid en zegt dat de regio wordt 
ondermijnd door pro-Iraanse aanvallen. De regering 
vreest ook dat als de Amerikaanse troepen uit de 
coalitie tegen IS wegvallen, de instabiliteit nog groter 
zal worden. 
 
In welke mate staat dit op de radar? Heeft ons land 
al iets ondernomen?  
 

02.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): La 

Belgique suit de près la situation dans la région, y 
compris l'incidence du retrait éventuel des troupes 
de la coalition. Contribuer à la stabilité et à la sécurité 
de l'Irak, et du Kurdistan irakien, est une priorité dans 
nos relations bilatérales avec l'Irak. 
 

02.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): België 

volgt de situatie in de regio van nabij op, met inbegrip 
van de impact van het mogelijk wegtrekken van 
coalitietroepen. Bijdragen aan de stabiliteit en 
veiligheid van Irak, ook van Iraaks Koerdistan, is een 
prioriteit in onze bilaterale relaties met Irak.  
 

Nous sommes un membre actif de la coalition contre 
l'État islamique. Cette coalition est dirigée par les 
États-Unis et est toujours active en Irak. Nous 

Wij zijn een actief lid van de coalitie tegen IS. De 
coalitie staat onder leiding van de VS en is nog 
steeds actief in Irak. We zijn in nauw contact met 
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sommes en contact étroit avec nos partenaires afin 
d'envisager l'avenir de l'Opération Inherent Resolve. 
L'objectif n'est certainement pas de créer un vide par 
un retrait trop rapide et de voir les avancées dans la 
lutte contre l'État islamique réduites à néant. Par 
ailleurs, la Belgique soutient le mandat de la mission 
civile de l'UE et contribue à la mission de l'OTAN en 
Irak. Nous participons également à différents projets 
qui ont pour but de stabiliser l'Irak, ce qui a 
également un impact positif sur le Kurdistan, par le 
biais du financement de projets de consolidation de 
la paix. Nous continuons également à soutenir le 
Mine Action Service des Nations Unies en Irak. 
 
Lors de chaque entretien bilatéral, j'appelle à la 
retenue et à prendre des mesures pour réduire les 
tensions dans la région. J'ai fait part de mon 
inquiétude à mon homologue irakien concernant la 
multiplication des opérations militaires menées par 
des tiers dans le nord de l'Irak. Par ailleurs, mes 
services sont en contact étroit avec les autorités 
centrales irakiennes et celles de la région autonome 
du Kurdistan. 
 

onze partners om de toekomst van Operation 
Inherent Resolve te bespreken. Het is zeker niet de 
bedoeling om met een te snel vertrek een vacuüm te 
creëren en de winst tegen IS verloren te zien gaan. 
Bovendien steunt België het mandaat van de civiele 
missie van de EU en draagt ons land bij aan de 
NAVO-missie in Irak. We dragen ook bij aan 
verschillende projecten die de stabiliteit van Irak 
beogen, wat ook een positieve impact heeft op 
Koerdistan via de financiering van 
vredesopbouwprojecten. Wij blijven ook United 
Nations Mine Action Service steunen in Irak. 
 
 
In elk bilateraal gesprek dring ik aan op 
terughoudendheid en tot maatregelen om de 
spanning in de regio te verminderen. Ik heb bij mijn 
Iraakse ambtsgenoot mijn bezorgdheid uitgedrukt 
over de toenemende militaire acties door derden in 
het noorden van Irak. Bovendien staan mijn diensten 
in nauw contact met de centrale Iraakse autoriteit en 
de autoriteit van de Koerdische autonome regio.  
 

02.03  Els Van Hoof (cd&v): Nous avons tous intérêt 

à ce que cette région reste stable. Ces derniers 
jours, nous avons encore eu l’occasion de constater 
à quel point des conflits peuvent être importés. 
Daech et les milices ne doivent pas porter atteinte au 
Kurdistan. Il est positif que nous poursuivions la 
coalition contre Daech et que l'Europe et l'OTAN 
continuent d’organiser des missions sur place. 
 

02.03  Els Van Hoof (cd&v): Het is in ons aller 

belang dat de stabiliteit in de regio wordt bewaard. 
We hebben de voorbije dagen nog gezien hoe 
conflicten kunnen worden geïmporteerd. IS en de 
milities moeten Koerdistan niet ondermijnen. Het is 
een goede zaak dat we de coalitie tegen IS 
verderzetten en dat Europa en de NAVO er missies 
blijven organiseren.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Questions jointes de 

- Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Les relations 
entre l'UE et le Rwanda et les derniers 
développements à Goma" (55041604C) 
- Samuel Cogolati à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le conflit à l'Est 
du Congo" (55041818C) 
- Vicky Reynaert à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Les relations 
entre l'UE et le Rwanda et le conflit dans l'Est du 
Congo" (55042107C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La situation dans 
l'Est de la République démocratique du Congo" 
(55042128C) 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L'instauration de 

03 Samengevoegde vragen van 

- Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De relaties 
tussen de EU en Rwanda en de recente 
ontwikkelingen in Goma" (55041604C) 
- Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het conflict in Oost-
Congo" (55041818C) 
- Vicky Reynaert aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De relaties tussen de EU 
en Rwanda en het conflict in Oost-Congo" 
(55042107C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De situatie 
in het oosten van de Democratische Republiek 
Congo" (55042128C) 
- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De invoering van de 
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la peine de mort en République démocratique du 
Congo" (55042138C) 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le recul des 
libertés en République démocratique du Congo" 
(55042141C) 
 

doodstraf in de Democratische Republiek Congo" 
(55042138C) 
- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De achteruitgang van 
vrijheden in de Democratische Republiek Congo" 
(55042141C) 
 

03.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

19 février 2024, le ministre rwandais des Affaires 
étrangères et la commissaire européenne aux 
Partenariats internationaux ont signé un protocole 
d'accord visant une meilleure coopération et une 
production responsable des matières premières 
critiques et stratégiques. Au cours de la même 
semaine, l'armée rwandaise et des rebelles qui y 
sont liés ont encerclé Goma, dans l'Est-Congo, 
permettant ainsi au Rwanda de renforcer sa 
mainmise sur les matières premières congolaises. 
 
Comment peut-on concilier cette situation avec 
l'accord conclu par l'UE? Le gouvernement 
congolais considère l'accord comme un acte 
inamical à l'égard du Congo, de sorte qu'aujourd'hui 
déjà, un sentiment anti-occidental règne parmi la 
population. Quel message la ministre compte-t-elle 
formuler à ce sujet à l'échelon européen? 
 

03.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Op 

19 februari 2024 ondertekenden de Rwandese 
minister van Buitenlandse Zaken en de Europese 
commissaris voor Internationale Partnerschappen 
een memorandum of understanding (MoU) over een 
betere samenwerking en een verantwoorde 
productie van kritieke en strategische grondstoffen. 
In dezelfde week omsingelden het Rwandese leger 
en gelieerde rebellen het Oost-Congolese Goma, 
waardoor Rwanda nog meer greep krijgt op de 
Congolese grondstoffen. 
 
Hoe valt dit te rijmen met het door de EU afgesloten 
akkoord? De Congolese regering beschouwt het 
akkoord als een onvriendelijke daad jegens Congo, 
waar nu al een antiwesters sentiment heerst bij de 
bevolking. Wat is de boodschap van de minister 
hierover op Europees niveau? 
 

03.02  Vicky Reynaert (Vooruit): Des rapports de 

l'ONU publiés fin 2023 évoquent une augmentation 
du trafic de matières premières depuis l'Est du 
Congo vers le Rwanda. Entre-temps, l'UE prépare 
un deuxième paquet de mesures de soutien à 
hauteur de 20 millions d'euros pour l'armée 
rwandaise dans le cadre de la Facilité européenne 
pour la paix. La semaine prochaine, notre pays sera 
présent lors de la commémoration du génocide 
commis au Rwanda en 1994. 
 
La ministre a-t-elle protesté officiellement contre le 
protocole d'accord que l'UE a conclu avec le 
Rwanda? Au cours de sa visite dans notre pays, le 
président congolais Félix Tshisekedi a plaidé pour 
des sanctions contre le Rwanda. Quelle est la 
position de la Belgique? La Belgique a-t-elle la 
même interprétation du génocide que le Rwanda? 
La visite de la ministre ne renforcera-t-elle pas la 
version rwandaise du génocide? Quelle est la 
position de la ministre sur le fait que le président Paul 
Kagame a écarté un rival des élections 
présidentielles et sur l'arrivée de M. Karega comme 
ambassadeur en Belgique? En effet, la Belgique a 
rejeté ce candidat l'année dernière. Quel message la 
ministre fera-t-elle passer sur le rétablissement de la 
peine de mort? 
 

03.02  Vicky Reynaert (Vooruit): In VN-rapporten 

van eind 2023 is sprake van een toenemende 
grondstoffensmokkel vanuit Oost-Congo naar 
Rwanda. Ondertussen bereidt de EU een tweede 
steunpakket van 20 miljoen euro voor het Rwandese 
leger voor in het kader van de European Peace 
Facility. Volgende week zal ons land aanwezig zijn 
tijdens de herdenking van de genocide in Rwanda in 
1994. 
 
 
Heeft de minister formeel geprotesteerd tegen het 
MoU dat de EU met Rwanda heeft afgesloten? 
Tijdens zijn bezoek aan ons land pleitte de 
Congolese president Tshisekedi voor EU-sancties 
tegen Rwanda. Wat is het standpunt van België? 
Hanteert België dezelfde interpretatie van genocide 
als Rwanda? Zal het bezoek van de minister het 
Rwandese narratief over genocide niet versterken? 
Wat is het standpunt van de minister over het feit dat 
president Kagame een rivaal heeft uitgesloten van 
de presidentsverkiezingen en inzake de komst van 
de heer Karega als ambassadeur naar België? 
België heeft deze kandidaat vorig jaar immers 
geweigerd. Welke boodschap zal de minister geven 
over de herinvoering van de doodstraf? 
 

03.03  Malik Ben Achour (PS): Les conflits armés 

se poursuivent dans l'Est de la RDC, entraînant des 

03.03  Malik Ben Achour (PS): De gewapende 

conflicten in het oosten van de DRC gaan 
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flux migratoires considérables et rajoutant de la 
fragilité à ce pays en crise environnementale et 
sanitaire. La nouvelle force régionale SAMIDRC 
déployée depuis décembre peine à inverser la 
tendance. Les moyens militaires et les effectifs 
promis tardent. En face, le M23 gagne du terrain, 
laissant la population abandonnée aux violences et 
dans une situation humanitaire déplorable, jusque 
dans les camps où de nombreux viols sont recensés. 
 
 
 
 
 
De nouveaux noms ont-ils été ajoutés au 
mécanisme de sanctions européen? Des sanctions 
collectives sont-elles à l'ordre du jour de notre 
présidence du Conseil de l'UE? Une mission de paix 
européenne est-elle envisagée?  
 

onverminderd voort, wat grote migratiestromen op 
gang brengt en dat land, dat al met een milieu- en 
gezondheidscrisis geconfronteerd wordt, nog 
kwetsbaarder maakt. De nieuwe regionale 
strijdmacht SAMIDRC, die sinds december ontplooid 
wordt, heeft moeite om een kentering teweeg te 
brengen. De militaire middelen en de beloofde 
manschappen laten op zich wachten. Daartegenover 
staat dat de beweging M23 terreinwinst boekt, 
waardoor de bevolking ten prooi valt aan 
geweldplegingen en een erbarmelijke humanitaire 
situatie, zelfs in de kampen, waar er talloze 
verkrachtingen geregistreerd werden.  
 
Werden er nieuwe namen toegevoegd aan het 
Europese sanctiemechanisme? Staan er collectieve 
sancties op de agenda van ons voorzitterschap van 
de Raad van de EU? Wordt er een Europese 
vredesmissie overwogen?     
 

03.04  Els Van Hoof (cd&v): Le gouvernement 

congolais a décidé de rétablir la peine de mort pour 
les auteurs d'actes de traîtrise et de banditisme 
urbain. Cette décision est préoccupante dans un 
pays où les droits civils et politiques sont souvent 
bafoués et où des citoyens sont arrêtés 
arbitrairement. La ministre en a-t-elle discuté avec 
son homologue congolais? Enabel développe-t-elle 
au Congo des programmes visant spécifiquement la 
sensibilisation à la peine de mort? 
 
Lors des élections de décembre 2023, des 
organisations internationales des droits humains ont 
fait état de pressions et de menaces à l'encontre 
d'activistes, d'opposants politiques et de 
journalistes. La ministre insiste-t-elle auprès du 
gouvernement congolais sur la nécessité de garantir 
les droits fondamentaux des journalistes et des 
activistes des droits humains? 
 

03.04  Els Van Hoof (cd&v): De Congolese regering 

heeft beslist om de doodstraf opnieuw in te voeren 
voor 'landverraders en plegers van stedelijk 
banditisme'. Dat is zorgwekkend in een land waar de 
burgerlijke en politieke rechten vaak met de voeten 
worden getreden en burgers willekeurig worden 
gearresteerd. Heeft de minister hierover gesproken 
met haar Congolese ambtsgenoot? Zijn er Enabel-
programma's in Congo die specifiek werken rond 
bewustwording over de doodstraf?  
 
Tijdens de verkiezingen in december 2023 hebben 
internationale mensenrechtenorganisaties melding 
gemaakt van druk en bedreigingen tegenover 
activisten, politieke tegenstanders en journalisten. 
Dringt de minister bij de Congolese regering aan op 
het garanderen van de fundamentele rechten van 
journalisten en mensenrechtenactivisten?  
 

03.05  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Je 

m'inquiète de l'avancée fulgurante du M23 dans l'Est 
de la RDC, un mouvement soutenu et armé par le 
régime rwandais de Kagame. L'Europe dénonce la 
violation russe de l'intégrité territoriale de l'Ukraine, 
mais reste faible en ce qui concerne le Congo. Or, 
ces atrocités contre les populations civiles durent 
depuis 25 ans! Il est temps d'y mettre fin.  
 
 
 
L'Europe a signé un accord sur l'exportation de 
minerais avec le Rwanda et soutient militairement 
l'armée rwandaise. La coopération sur l'exploitation 
de ressources naturelles et l'aide au Rwanda doivent 
cesser. Il faut aussi imposer des sanctions à ceux 
qui soutiennent l'invasion de la RDC dans des pays 
tiers.  

03.05  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Ik maak me 

zorgen over de snelle opmars van M23 in het oosten 
van de DRC. Die beweging wordt door het 
Rwandese regime van Kagame gesteund en 
bewapend. Europa veroordeelt de schending van de 
territoriale integriteit van Oekraïne door Rusland, 
maar tegenover de gebeurtenissen in Congo neemt 
het een slappe houding aan. Niettemin is de 
burgerbevolking er al 25 jaar het slachtoffer van 
wreedheden! Het is hoog tijd om die te beëindigen.  
 
Europa heeft met Rwanda een akkoord gesloten 
over de uitvoer van mineralen en verleent militaire 
steun aan het Rwandese leger. Er moet een einde 
komen aan de samenwerking voor de exploitatie van 
de natuurlijke rijkdommen en de hulp aan Rwanda. 
Er moeten ook sancties opgelegd worden aan 
degenen die de invasie van de DRC in derde landen 
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 steunen. 
 

03.06  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): La 

population civile de l'Est du Congo souffre depuis 
longtemps de l’instabilité dans sa région. Nous 
sommes très actifs sur le plan diplomatique et 
appelons ouvertement à une désescalade et à un 
cessez-le-feu. Nous soutenons les processus 
régionaux, qui ont repris au début de cette année. 
 

03.06 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): De 

burgerbevolking in Oost-Congo lijdt al lang onder de 
instabiliteit in de regio. Wij zijn diplomatiek zeer actief 
en roepen openlijk op tot de-escalatie en een staakt-
het-vuren. Wij steunen de regionale processen, die 
begin dit jaar zijn hervat. 
 

(En français) La position de la Belgique est claire: la 
présence des forces rwandaises est une violation de 
l'intégrité territoriale de la RDC et le soutien au M23 
est une atteinte à sa souveraineté. Les deux doivent 
cesser. La RDC doit arrêter sa coopération avec les 
Forces démocratiques de libération du 
Rwanda (FDLR). Le premier ministre l'a affirmé 
après sa rencontre avec le président Tshisekedi. 
 

(Frans) Het Belgische standpunt is duidelijk: de 
aanwezigheid van het Rwandese leger vormt een 
schending van de territoriale integriteit van de DRC, 
en de steun aan de rebellenbeweging M23 is een 
schending van de soevereiniteit van de DRC. Aan 
beide schendingen moet een einde gemaakt 
worden. De DRC moet de samenwerking met de 
FDLR effectief stopzetten. Premier De Croo heeft 
dat eveneens verklaard na zijn ontmoeting met 
president Tshisekedi. 
 

(En néerlandais) Le moment de la signature du 
protocole d'accord sur les matières premières 
critiques était très mal choisi. Nous avons plaidé 
pour un report, mais la décision revenait à la 
Commission européenne. Nous n'avons pas d'autre 
choix que d'utiliser le protocole d'accord de manière 
constructive. Son objectif est de lutter contre 
l'exploitation illégale et le commerce des matières 
premières et d'accroître la traçabilité. L'accord 
s'inscrit dans le cadre de l'engagement de l'Europe 
en faveur d'un approvisionnement diversifié en 
matières premières critiques. 
 

(Nederlands) De timing van de ondertekening van 
het MoU over kritieke grondstoffen was zeer slecht. 
Wij hebben gepleit voor een uitstel, maar de 
beslissing lag bij de Europese Commissie. We 
kunnen nu niet anders dan het memorandum 
constructief te gebruiken. Het doel ervan is de 
illegale exploitatie en de handel in grondstoffen te 
bestrijden en de traceerbaarheid te verhogen. Het 
akkoord kadert in het Europese streven naar een 
diverse toelevering van kritieke grondstoffen. 
 

(En français) L'UE a conclu des protocoles d'accord 
avec des pays de la région, dont la RDC, et dénonce 
régulièrement le commerce illégal de matières 
premières. Ce sont des leviers pour améliorer la 
transparence et la traçabilité du commerce dans la 
région. 
 
Le Conseil de l'UE a imposé, dès 2022 et à l'initiative 
de la Belgique, des sanctions à l'encontre d'individus 
impliqués dans le conflit dans l'Est de la RDC. Pour 
que la liste des individus évolue, les États membres 
doivent marquer leur accord. Nous envisageons 
d'ajouter de nouveaux noms pour accroître la 
pression afin que cessent ces violences.  
 
Il n'y a pas de débat au niveau européen concernant 
une mission de rétablissement de la paix en RDC. 
Nous continuons à plaider pour une solution 
diplomatique. Le processus de Luanda a été relancé 
par l'Angola le week-end dernier. Notre diplomatie a 
plaidé pour la création d'un poste de représentant 
spécial de l'UE pour les Grands Lacs. Le Haut 
Représentant doit proposer un candidat. Cela 
renforcera le travail de l'UE dans la région et 

(Frans) De EU heeft protocolakkoorden gesloten 
met landen uit de regio, waaronder de DRC, en stelt 
de illegale handel in grondstoffen regelmatig aan de 
kaak. Die akkoorden vormen hefbomen voor meer 
transparantie en een betere traceerbaarheid van de 
handel in de regio.  
 
De Raad van de EU heeft vanaf 2022 en op initiatief 
van België sancties uitgevaardigd tegen personen 
die betrokken zijn in het conflict in Oost-Congo. Voor 
aanpassingen van de lijst van personen moeten de 
lidstaten hun fiat geven. We overwegen nieuwe 
namen toe te voegen om de druk te verhogen, 
teneinde het geweld te stoppen. 
 
Er wordt op het Europese niveau geen debat 
gevoerd over een vredesmissie in de DRC. We 
blijven pleiten voor een diplomatieke oplossing. Het 
proces van Luanda werd afgelopen weekend weer 
nieuw leven ingeblazen door Angola. Onze 
diplomatie heeft ervoor gepleit een functie van 
speciaal vertegenwoordiger van de EU voor het 
Grote Merengebied in het leven te roepen. De Hoge 
Vertegenwoordiger moet een kandidaat voordragen. 
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soutiendra les processus en cours. 
 

Dat zal het werk van de EU in de regio versterken en 
de processen die aan de gang zijn ondersteunen.  
 

Concernant un deuxième paquet de financement 
pour l'armée rwandaise, vous vous référez sans 
doute au financement de l'UE octroyé via European 
Peace Facility au Mozambique pour les forces qui 
luttent contre les djihadistes au Cabo Delgado.  
 
 
Nous nous concerterons avec nos partenaires 
européens pour réunir des informations et évaluer la 
situation régionale. Cette concertation n'est pas 
encore entamée.  
 

Wat een tweede financieringspakket voor het 
Rwandese leger betreft, verwijst u wellicht naar de 
financiering door de EU die via de European Peace 
Facility wordt toegekend aan Mozambique voor de 
strijdkrachten die tegen de djihadisten in Cabo 
Delgado strijden. 
 
Wij zullen met onze Europese partners overleggen 
om informatie te verzamelen en de situatie in de 
regio te evalueren. Dat overleg werd nog niet 
aangevat.  
 

(En néerlandais) En ce qui concerne la MONUSCO, 
je peux confirmer que la Belgique suit de près la 
résolution du Conseil de sécurité du 19 décembre 
2023. J'en ai encore discuté la semaine dernière 
avec M. António Guterres, le secrétaire général des 
Nations Unies. La résolution résulte de demandes 
du gouvernement congolais et nous souhaitons 
éviter un vide sécuritaire. Le gouvernement 
congolais est disposé à prendre en charge la 
protection des citoyens. Le retrait de la province du 
Sud-Kivu devrait être terminé d'ici la fin mai et sera 
suivi d'une évaluation. Les détails n'ont pas encore 
été fixés par ailleurs. La Belgique plaide en faveur 
d'un retrait progressif, responsable et durable au 
profit de la population civile. 
 

(Nederlands) Wat MONUSCO betreft, kan ik 
bevestigen dat België de resolutie van de 
Veiligheidsraad van 19 december 2023 nauw 
opvolgt. Ik besprak dit vorige week nog met 
secretaris-generaal Guterres van de VN. De 
resolutie komt voort uit verzoeken van de Congolese 
regering en wij willen een veiligheidsvacuüm 
vermijden. De Congolese regering is bereid om de 
bescherming van de burgers over te nemen. De 
terugtrekking in de provincie Zuid-Kivu zou voor eind 
mei moeten zijn afgerond en daarna komt er een 
evaluatie. Verder liggen de details nog niet vast. 
België pleit voor een geleidelijke, verantwoorde en 
duurzame terugtrekking ten bate van de 
burgerbevolking. 
 

(En français) Concernant l'éventualité d'un soutien 
militaire belge à la RDC, grâce à un financement 
européen, l'armée belge prépare la formation des 
Forces armées de la RDC (FARDC) à Kindu. Pour 
les détails, je vous renvoie à la ministre de la 
Défense.  
 
C'est aux autorités congolaises qu'il incombe de 
choisir la voie pour traduire en justice les criminels 
de guerre. La Belgique soutient la CPI et salue les 
démarches congolaises pour demander à celle-ci 
d'ouvrir une enquête sur les crimes commis au Nord-
Kivu. Elle doit maintenant déterminer la marche à 
suivre.  
 

(Frans) Wat de eventuele militaire steun van België 
aan de DRC betreft, bereidt het Belgische leger 
dankzij Europese financiering de opleiding van de 
strijdkrachten van de DRC in Kindu voor. Voor 
nadere informatie daaromtrent verwijs ik u door naar 
de minister van Defensie. 
 
De Congolese overheid moet beslissen op welke 
manier de oorlogsmisdadigers voor het gerecht 
gebracht worden. België steunt het Internationaal 
Strafhof (ICC) en is blij dat de DRC stappen 
ondernomen heeft om het ICC te vragen een 
onderzoek te openen naar de in Noord-Kivu 
gepleegde oorlogsmisdaden. Het ICC moet nu 
bepalen welke procedures er gevolgd moeten 
worden.  
 

(En néerlandais) La lutte contre la peine de mort 
constitue une priorité dans le cadre de la politique de 
la Belgique en matière de droits humains. La RDC 
appliquait un moratoire sur la peine de mort depuis 
plus de 20 ans. La Belgique déplore la récente levée 
de ce moratoire et appelle les autorités congolaises 
à ne pas reprendre les exécutions. Notre 
ambassadrice à Kinshasa a déjà abordé cette 
question avec les autorités congolaises. 
 

(Nederlands) De strijd tegen de doodstraf is een 
prioriteit voor het Belgische mensenrechtenbeleid. 
De DRC past daar al meer dan 20 jaar een 
moratorium op toe. De recente opheffing is een stap 
die België betreurt en we roepen de Congolese 
autoriteiten op om de executies niet te hervatten. 
Onze ambassadeur in Kinshasa heeft de kwestie al 
aangekaart met de Congolese autoriteiten. 
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En ce qui concerne d'éventuels programmes de la 
coopération belge au développement, je vous 
renvoie à Mme Gennez. 
 

Voor eventuele programma’s van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking, verwijs ik naar minister 
Gennez. 
 

(En français) Outre la lutte contre la peine de mort, 
nous surveillons la situation des droits de l'homme 
en RDC et œuvrons à leur respect. Ainsi nos 
insistances régulières sur le cas de Stanislas 
Bujakera ont permis sa libération. 
 
 
La lutte contre l'impunité est aussi notre priorité. Lors 
de nos contacts avec les autorités congolaises ainsi 
que dans les forums multilatéraux, nous soulevons 
toujours la question des droits de l'homme. 
 

(Frans) Boven op de strijd tegen de doodstraf volgen 
we de mensenrechtensituatie in de DRC op de voet 
en ijveren we voor de inachtneming van die rechten. 
Zo hebben we regelmatig het geval van Stanislas 
Bujakera aangekaart, wat tot zijn vrijlating geleid 
heeft.  
 
Ook de strijd tegen de straffeloosheid is onze 
prioriteit. Bij onze contacten met de Congolese 
overheid, alsook in de multilaterale gremia brengen 
we de mensenrechtenkwestie altijd ter sprake.  
 

(En néerlandais) L'article 2 de la Convention pour la 
prévention et la répression du crime de génocide 
définit le terme de génocide tel qu'adopté par les 
Nations Unies. 
 
Les prochaines élections présidentielles au Rwanda 
et, en particulier, les libertés politiques au Rwanda 
sont des questions que nous soulevons souvent lors 
de nos discussions avec Kigali. 
 

(Nederlands) Artikel 2 van het verdrag inzake de 
voorkoming en de bestraffing van genocide 
definieert de term genocide zoals aangenomen door 
de VN. 
 
De komende presidentsverkiezingen in Rwanda en 
in het bijzonder de politieke vrijheden zijn kwesties 
die we regelmatig aan de orde stellen in onze 
gesprekken met de Rwandese autoriteiten. 
 

(En français) Début avril, je participerai à Kigali à la 
commémoration du génocide. Notre message ne 
variera pas des précédents. 
 
Il faut distinguer la commémoration sereine du 
génocide et la situation actuelle dans l'Est de la 
RDC. Sur place, j'agirai contre celle-ci et ferai 
connaître notre position. 
 

(Frans) Begin april neem ik deel aan de herdenking 
van de genocide in Kigali. We zullen dezelfde 
boodschap brengen als bij vorige gelegenheden. 
 
We moeten een onderscheid maken tussen de 
serene herdenking van de genocide en de huidige 
situatie in het oosten van de DRC. Ik zal ter plekke 
die situatie aan de kaak stellen en ons standpunt 
kenbaar maken. 
 

03.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Si nous 

ne voulons pas que le Rwanda viole la souveraineté 
du Congo et lance, directement ou indirectement, 
une offensive militaire dans la région de Goma, nous 
devrons être plus fermes à son égard. La conclusion 
d'accords est-elle défendable aujourd'hui? La 
conclusion du protocole d'accord risque grandement 
d'encourager le pillage illégal de ressources plutôt 
que de le réguler. Je doute que nous arriverons à 
mieux contrôler ce phénomène. Je crains que nous 
ne perdions notre crédibilité si nous ne préconisons 
pas en toute logique une approche plus stricte à 
l'égard du Rwanda. J'espère que nous pourrons 
créer une plus grande alliance à l'intérieur ou à 
l'extérieur de l'Europe pour maîtriser le Rwanda en 
recourant aux différentes manières possibles. 
 

03.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Als we 

niet willen dat Rwanda de soevereiniteit van Congo 
schendt en, al dan niet rechtstreeks, een militair 
offensief ontplooit rond Goma, dan zullen we het 
land harder moeten aanpakken. Zijn akkoorden dan 
momenteel wel verdedigbaar? Met het MoU is er een 
groot risico dat dit de illegale grondstoffenroof 
veeleer in de hand zal werken dan reguleren. Ik 
betwijfel of we dat beter zullen kunnen monitoren. Ik 
vrees dat we onze geloofwaardigheid te grabbel 
gooien als we niet consequent pleiten voor een 
strengere aanpak van Rwanda. Ik hoop dat men 
binnen of buiten Europa een grotere alliantie kan 
creëren om Rwanda op de verschillende mogelijke 
manieren te beteugelen. 
 

03.08  Vicky Reynaert (Vooruit): Le protocole 

d'accord a été conclu par la Commission et un 
budget européen sera investi. La question est de 
savoir comment concilier cette situation au niveau 
européen avec la loi sur le devoir de vigilance, que 

03.08  Vicky Reynaert (Vooruit): Het MoU is 

afgesloten door de Commissie en een EU-budget zal 
worden geïnvesteerd. De vraag is hoe men dit op 
Europees niveau kan verzoenen met de 
zorgplichtwet, die wij wel invoeren, maar waarbij wij 
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nous instaurons effectivement, en sachant que les 
matières premières proviendront de l'Est du Congo. 
 
Je sais que la ministre souhaite distinguer la 
commémoration du génocide des messages 
politiques qu'elle souhaite délivrer, mais si elle se 
rend dans la région accompagnée d'une délégation 
belge étendue, la situation pourrait s'avérer délicate. 
En outre, nous savons que le Rwanda pense surtout 
en termes de génocide des Tutsis et nous ne 
pouvons pas nous contenter de légitimer ce narratif. 
 

weten dat de grondstoffen afkomstig zullen zijn uit 
het oosten van Congo. 
 
Ik weet dat de minister een onderscheid wil maken 
tussen de herdenking van de genocide en de 
politieke boodschappen die ze wil afgeven, maar als 
ze daar met een grote Belgische delegatie heen 
gaat, kan dat delicaat zijn. Bovendien weten wij dat 
Rwanda vooral denkt in termen van genocide op de 
Tutsi’s en dat narratief mogen wij niet zomaar 
legitimeren. 
 

03.09  Malik Ben Achour (PS): C’est bien une 

violation de l’intégrité territoriale de la RDC, sur fond 
de convoitise du Rwanda. 
 
 
Vous êtes d’accord d’élargir la liste des individus à 
sanctionner pour leur implication dans les violences. 
Mais ce qui se passe dans l’Est du Congo est 
d’abord le résultat d’une politique d’État, une 
stratégie voulue par le Rwanda et le président 
Kagame. 
 
Le timing de la signature de l’accord de coopération 
est scandaleux. Il y a un problème avec la 
Commission européenne, où il y a un fan club de 
Kagame, qui pense que le Rwanda est un modèle à 
suivre pour l’Afrique. C’est une vision que nous ne 
partageons pas du tout. 
 
Il faut mettre fin à l’impunité de Kigali. Il est difficile 
pour des Européens de défendre le respect des 
droits humains à Kinshasa si on ne peut rien faire 
d’utile pour assurer le respect de ces mêmes droits 
dans l’Est. 
 
 
 
Quels sont les moyens concrets pour faire pression 
du le Rwanda? Début avril, vous vous rendrez à 
Kigali. Quel message sera-t-il porté auprès des 
autorités? Nous devons oser nous distinguer de nos 
partenaires européens en disant quand nous ne 
sommes pas d'accord! 
 

03.09  Malik Ben Achour (PS): Het betreft wel 

degelijk een schending van de territoriale integriteit 
van de DRC, tegen de achtergrond van de hebzucht 
van Rwanda.  
 
U bent het eens met de uitbreiding van de lijst van 
individuen die wegens hun betrokkenheid bij het 
geweld sancties opgelegd moeten krijgen. Wat er in 
Oost-Congo gebeurt, is echter eerst en vooral het 
resultaat van het beleid van een land, een bewuste 
strategie van Rwanda en van president Kagame.  
 
De timing van de ondertekening van de 
samenwerkingsovereenkomst is schandalig. Er is 
dus een probleem met de Europese Commissie, 
waarin er een fanclub van Kagame zetelt die van 
mening is dat Rwanda een voorbeeld voor Afrika is. 
Dat is een visie die wij helemaal niet onderschrijven.  
 
Er moet paal en perk gesteld worden aan de 
straffeloosheid van het regime in Kigali. Europeanen 
kunnen moeilijk de eerbiediging van de 
mensenrechten in Kinshasa verdedigen indien we 
niets zinvols kunnen ondernemen om de 
eerbiediging van diezelfde rechten in het Oosten te 
garanderen.  
 
Wat zijn de concrete middelen om druk uit te oefenen 
op Rwanda? Begin april reist u naar Kigali. Welke 
boodschap zult u aan de overheden overbrengen? 
We moeten de moed hebben om ons van onze 
Europese partners te onderscheiden door duidelijk 
te maken wanneer we het niet met hen eens zijn! 
 

Ce protocole d'accord avec le Rwanda est 
scandaleux. Nous devons le dénoncer plus 
fermement. 
 

Het protocolakkoord dat er met Rwanda afgesloten 
werd is een schande. We moeten het krachtiger 
veroordelen. 
 

03.10  Els Van Hoof (cd&v): En effet, l'Union 

européenne n'a jamais été très claire vis-à-vis du 
Rwanda. Avec cet accord, l'UE montre une nouvelle 
fois qu'elle ne prend pas toute la mesure de la 
situation dans la région. Certains pays, dont le 
Rwanda, doivent être fermement condamnés car 
toute autre attitude s'avère vaine. Il est donc positif 
que la Belgique veuille renforcer les sanctions et elle 

03.10  Els Van Hoof (cd&v): Ten aanzien van 

Rwanda is de EU inderdaad nooit echt duidelijk 
geweest. Nu toont de EU met dit akkoord alweer aan 
dat men niet aanvoelt hoe de situatie in de regio is. 
Bepaalde landen, waaronder Rwanda, moeten 
krachtig worden veroordeeld. Een andere taal 
begrijpt men niet. Het is dus goed dat België de 
sancties wil uitbreiden en het moet dat blijven 
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doit continuer à aborder ce point à l'échelon 
européen. Selon moi, un opprobre continue à régner 
et permet au Rwanda d'agir en toute impunité. Entre-
temps, cela fait 20 ans que des femmes sont violées 
dans l'Est du Congo, et que la population est 
massacrée par des rebelles de tous bords, sans que 
les auteurs de ces exactions soient inquiétés. À cet 
égard, le gouvernement congolais doit, bien sûr, 
également prendre ses responsabilités. Le moratoire 
sur la peine de mort doit absolument être réinstauré, 
sous peine de voir le Congo s'engager dans la 
mauvaise direction dans ce domaine également. 
 

aankaarten binnen de EU. Volgens mij blijft er een 
soort genocideschaamte spelen, waardoor Rwanda 
zich alles kan permitteren. Ondertussen worden in 
Oost-Congo al 20 jaar lang straffeloos vrouwen 
verkracht en wordt de bevolking daar vermoord door 
allerhande rebellen. De Congolese regering moet 
hier natuurlijk ook haar verantwoordelijkheid nemen. 
Zeker het moratorium op de doodstraf moet 
terugkomen, want anders gaat Congo op dat vlak 
ook de verkeerde weg op. 
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: Les questions nos 5504162C de 
M. De Vuyst et 55041605C de M. Loones sont 
supprimées. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: De vragen nrs. 5504162C van de 
heer De Vuyst en 55041605C van de heer Loones 
vervallen. 
 

04 Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le retrait de 
l'Arménie de l'Organisation du traité de sécurité 
collective" (55041744C) 
 

04 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De uitstap 
van Armenië uit de Collectieve 
Veiligheidsverdragsorganisatie" (55041744C) 
 

04.01  Ellen Samyn (VB): Le gouvernement 

arménien a déclaré récemment qu'il suspendait sa 
participation à l'Organisation du traité de sécurité 
collective (OTSC), qui a succédé au Pacte de 
Varsovie. L'Arménie prend cette mesure après s'être 
déclarée très mécontente du manque de protection 
militaire de la part de la Russie. La prise complète 
par l'Azerbaïdjan de la république autonome 
arménienne de l'Artsakh et le nettoyage ethnique qui 
l'a accompagnée ont été la goutte d'eau qui a fait 
déborder le vase. En effet, la Russie y avait stationné 
des forces de maintien de la paix, mais a néanmoins 
laissé l'Azerbaïdjan mener une guerre d'agression 
impitoyable. L'Arménie se tourne à présent vers 
l'OTAN pour garantir sa protection. 
 
Que pense la ministre d'une éventuelle adhésion de 
l’Arménie à l’OTAN? Plaidera-t-elle également, le 
cas échéant, en faveur d'une adhésion de l'Arménie 
aux forums internationaux ad hoc? A-t-elle déjà eu 
des contacts à ce sujet avec son homologue 
arménien ou avec l'ambassadeur arménien en poste 
à Bruxelles? Est-il envisagé d'apporter un soutien 
militaire à l'Arménie? Qu'en est-il du soutien 
diplomatique et matériel de l'Union européenne au 
profit de l'Arménie, en particulier en ce qui concerne 
l'accueil des Arméniens provenant de l'Artsakh? 
 

04.01  Ellen Samyn (VB): De Armeense regering 

verklaarde onlangs haar lidmaatschap aan de 
Organisatie voor het Verdrag inzake Collectieve 
Veiligheid (CSTO) – de opvolger van het 
Warschaupact – te bevriezen. Armenië zet deze stap 
na veel onvrede over het gebrek aan militaire 
bescherming van Rusland. De complete inname en 
bijhorende etnische zuivering van de Armeense 
autonome republiek Artsakh door Azerbeidzjan was 
de druppel. Rusland had daar immers een 
vredesmacht gestationeerd, maar liet Azerbeidzjan 
toch een nietsontziende aanvalsoorlog begaan. 
Armenië kijkt nu naar de NAVO voor bescherming.  
 
 
 
Wat vindt de minister van een eventuele toetreding? 
Zal zij desgevallend ook pleiten voor een Armeense 
toetreding tot de relevante internationale fora? Heeft 
ze hierover al contact gehad met haar Armeense 
ambtsgenoot of de ambassadeur? Zijn er plannen 
om Armenië militair te steunen? Wat met de 
diplomatieke en materiële steun vanuit de EU voor 
Armenië, in het bijzonder wat betreft de opvang van 
de Armenen uit Artsakh? 
 

04.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): La 

situation dans le Caucase du Sud a des 
conséquences non seulement humanitaires, mais 
également géopolitiques qui dépassent la région. 
 

04.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): De 

situatie in de zuidelijke Kaukasus heeft niet alleen 
humanitaire, maar ook geopolitieke gevolgen die de 
regio overstijgen. 
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L'Arménie et l'OTAN ont tissé des liens au début des 
années 90. En 1994, la république du Caucase du 
Sud a rejoint le partenariat pour la paix de l'OTAN. 
L'Arménie a participé à plusieurs missions dirigées 
par l'alliance. Dans le même temps, l'Arménie a 
signé, au même titre que d'autres pays de la 
Communauté des États indépendants, le traité de 
sécurité collective. En 2002, ce dernier a donné 
naissance à l'OTSC, une alliance militaire dirigée par 
la Russie. 
 
 
Les dissensions entre l'Arménie et la Russie ne 
cessent de croître depuis la deuxième guerre du 
Karabagh. Les autorités arméniennes ne participent 
plus aux réunions de cette alliance militaire et ont 
récemment évoqué l'éventualité d'une sortie de 
l'OTSC, sans toutefois exprimer le souhait d'une 
adhésion à l'OTAN. 
 
Seule une intensification de la collaboration a été 
évoquée le 19 mars, lors de la visite du secrétaire 
général de l'OTAN, M. Stoltenberg, à Erevan. Par 
ailleurs, une adhésion de l'Arménie serait 
techniquement difficile à mettre en œuvre à l'heure 
actuelle étant donné que ce pays fait partie de 
l'OTSC. 
 
En tant qu'État souverain, l'Arménie doit décider si 
elle désire ou non devenir membre d'une 
organisation internationale. Dans le cas de l'OTAN, 
un consensus entre États membres est nécessaire. 
 

Armenië en de NAVO knoopten begin de jaren 90 
banden aan. In 1994 sloot de republiek in de 
zuidelijke Kaukasus zich aan bij het partnerschap 
voor de vrede van de NAVO en heeft Armenië 
deelgenomen aan verschillende missies onder 
leiding van het bondgenootschap. Tegelijkertijd 
ondertekende Armenië – net als andere landen in 
het Gemenebest van Onafhankelijke Staten – het 
Verdrag inzake collectieve veiligheid. Hieruit 
ontstond in 2002 de CSTO als militaire alliantie 
onder leiding van Rusland.  
 
Sinds de tweede Karabachoorlog is er sprake van 
groeiende onenigheid tussen Armenië en Rusland. 
De Armeense autoriteiten nemen niet langer deel 
aan vergaderingen van die militaire alliantie en 
hebben onlangs gesproken over een mogelijke 
uitstap, zonder evenwel de wens te uiten om lid te 
worden van de NAVO. 
 
Tijdens het bezoek van secretaris-generaal 
Stoltenberg van de NAVO aan Yerevan op 19 maart 
werd alleen gesproken over meer samenwerking. 
Daarnaast is het lidmaatschap van Armenië 
momenteel technisch onmogelijk, gezien het 
lidmaatschap van de CSTO. 
 
 
Als soevereine staat moet Armenië beslissen of het 
al dan niet lid wil worden van een internationale 
organisatie. In het geval van de NAVO is dan een 
consensus onder de lidstaten nodig.  
 

(En français) Aucune demande n'a été formulée au 
niveau bilatéral pour une aide militaire. Des mesures 
de soutien défensif sont évoquées dans le cadre de 
la Facilité européenne pour la paix. Un consensus 
sera alors nécessaire. 
 
L'objectif reste un accord de paix entre l'Arménie et 
l'Azerbaïdjan. Il serait question de permettre à 
l'Arménie de défendre sa sécurité et son intégrité 
territoriale. Il est dans l'intérêt de l'Azerbaïdjan de 
s'engager dans les discussions de paix. 
 

(Frans) Op het bilaterale niveau werd er geen enkele 
vraag om militaire steun geformuleerd. In het kader 
van de Europese Vredesfaciliteit wordt er gesproken 
over steunmaatregelen met defensiedoeleinden. 
Daartoe is er een consensus nodig. 
 
De vooropgestelde doelstelling blijft een 
vredesakkoord tussen Armenië en Azerbeidzjan. Er 
zou gesproken worden over de mogelijkheid voor 
Armenië om zijn veiligheid en zijn territoriale 
integriteit te verdedigen. Het is in het belang van 
Azerbeidzjan dat dat land aan de vredesgesprekken 
deelneemt. 
 

(En néerlandais) Outre l'aide humanitaire de 
certaines ONG et organisations internationales, 
l'Union européenne a accordé 12 millions d'euros en 
septembre 2023 et 5,5 millions d'euros en 2024 pour 
l'accueil et les soins de base en faveur des 
Arméniens qui cherchent refuge en Arménie après 
avoir fui le Haut-Karabagh. 
 

(Nederlands) Naast de humanitaire hulp van 
bepaalde internationale organisaties en ngo's heeft 
de EU 12 miljoen euro toegewezen in 
september 2023 en 5,5 miljoen euro in 2024 voor de 
opvang en basiszorg van Armeniërs die uit Nagorno-
Karabach zijn gevlucht en hun toevlucht zoeken in 
Armenië. 
 

04.03  Ellen Samyn (VB): L'Arménie a bénéficié de 

la protection plutôt théorique de la Russie durant des 
années. La guerre de 2020 et les événements de 

04.03  Ellen Samyn (VB): Armenië genoot al jaren 

veeleer enkel op papier bescherming van Rusland. 
De oorlog in 2020 en de gebeurtenissen in 
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septembre 2023 dans le Haut-Karabagh ont 
clairement montré que la Russie n'a pas offert de 
protection malgré la présence d'une force russe de 
maintien de la paix dans cette région. Chaque 
semaine, il nous revient que l'Azerbaïdjan se rend 
coupable d'incidents et de provocations visant des 
cibles arméniennes, des civils et des militaires. 
L'Occident a fermé les yeux durant ce conflit et est 
même devenu dépendant de l'Azerbaïdjan en 
concluant avec ce pays un accord gazier. Qui va 
protéger l'Arménie à présent? 
 

september 2023 in Artsakh hebben duidelijk 
gemaakt dat Rusland geen bescherming heeft 
geboden, ondanks de Russische vredesmacht in dat 
gebied. Elke week bereiken ons nog berichten over 
incidenten en provocaties van Azerbeidzjan jegens 
Armeense doelwitten, burgers en soldaten. Het 
Westen heeft tijdens het conflict de andere kant 
opgekeken en zich zelfs afhankelijk gemaakt van 
Azerbeidzjan omdat het met dat land een gasdeal 
heeft gesloten. Wie zal Armenië nu beschermen? 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Vicky Reynaert à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La situation au 
Sahel" (55041745C) 
 

05 Vraag van Vicky Reynaert aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De situatie 
in de Sahel" (55041745C) 
 

05.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Fin décembre 

2023, la Belgique a suspendu le programme de 
coopération au développement au Niger, à la suite 
du coup d'État. L'objectif est de mettre le régime 
sous pression afin de définir un calendrier de 
transition, qui fait défaut à l'heure actuelle. 
 
 
La ministre est-elle d'accord pour dire qu'il est 
essentiel de continuer de soutenir la population au 
Sahel, sans donner de légitimité à la dictature 
militaire? Quels points de vue la ministre a-t-elle 
exprimés à ce sujet lors du Conseil des Affaires 
étrangères? 
 

05.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Eind december 

2023 heeft België het 
ontwikkelingssamenwerkingsprogramma in Niger on 
hold gezet, als gevolg van de coup in dat land. Het 
doel is het regime onder druk te zetten om een 
transitiekalender uit te werken, wat vooralsnog niet 
gebeurt. 
 
Gaat de minister ermee akkoord dat het cruciaal is 
om de bevolking te blijven ondersteunen in de Sahel, 
zonder de militaire dictatuur legitimiteit te geven? 
Welke standpunten heeft de minister hieromtrent 
uitgesproken tegens de Raad Buitenlandse Zaken?  
 

05.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): 

Notre politique sahélienne, qui a été approuvée lors 
du Conseil des ministres du 7 juillet 2023, nous 
permet de suivre la situation de près. Les relations 
avec le Niger ne sont pas encore normalisées après 
le coup d'État perpétré le 26 juillet 2023. Nous 
demandons la libération du président Bazoum et une 
perspective de retour à l'ordre constitutionnel. Il est 
important que nous poursuivions nos efforts 
diplomatiques et que nous continuions à soutenir la 
population. Les tensions entre le Niger et les États-
Unis montrent que la tâche n'est pas aisée. La 
coopération avec le Niger doit s'inscrire dans le 
cadre de nos intérêts et valeurs européens, qui 
accordent une place centrale aux droits humains. Il 
existe un consensus européen sur la poursuite de la 
coopération au développement dans la région. La 
réflexion sur le contenu concret de cette coopération 
est encore en cours. Je renvoie vers la 
ministre Gennez à ce propos. 
 

05.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Met ons 

Sahelbeleid, goedgekeurd door de ministerraad op 
7 juli 2023, volgen wij de situatie van nabij op. De 
relaties met Niger zijn nog niet genormaliseerd na de 
staatsgreep van 26 juli 2023. Wij vragen de vrijlating 
van president Bazoum en een perspectief op een 
terugkeer naar de constitutionele orde. Het is 
belangrijk dat wij ons diplomatiek werk voortzetten 
en de bevolking blijven steunen. De spanningen 
tussen Niger en de VS tonen dat de opdracht niet 
evident is. De samenwerking met Niger moet 
plaatsvinden binnen het kader van onze Europese 
belangen en waarden, waarin de mensenrechten 
centraal staan. Er is een Europese consensus over 
het voortzetten van de ontwikkelingssamenwerking 
in de regio. De reflectie over de concrete invulling is 
nog aan de gang. Ik verwijs daarvoor naar minister 
Gennez. 
 

05.03  Vicky Reynaert (Vooruit): La Belgique opte 

pour la voie du pragmatisme, mais où se situe la 
ligne rouge? Notre pays doit continuer à insister sur 

05.03  Vicky Reynaert (Vooruit): België bewandelt 

de pragmatische weg, maar waar ligt de rode lijn? 
België moet blijven herhalen dat mensenrechten 
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l'importance du respect des droits humains. 
 

belangrijk zijn. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Michael Freilich à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L'aide 
européenne et le "fonds des martyrs"" 
(55041953C) 
 

06 Vraag van Michael Freilich aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De EU-
hulp en het 'martelaarsfonds'" (55041953C) 
 

06.01  Michael Freilich (N-VA): L'UE a fait un don 

de 8,5 milliards d'euros à l'Autorité palestinienne, qui 
a instauré un programme permettant d'accorder une 
sorte de pension aux familles de terroristes. Plus il y 
a de victimes, plus la somme octroyée sera 
importante. 
 
L'UE pourra-t-elle continuer à financer cette aide? La 
ministre a-t-elle connaissance de cette situation? 
Compte-t-elle aborder le sujet, y compris lors de sa 
visite à Ramallah?  
 

06.01  Michael Freilich (N-VA): De EU heeft 

8,5 miljard euro geschonken aan de Palestijnse 
Autoriteit, die een programma heeft waardoor de 
families van terroristen een soort van pensioen 
krijgen. Hoe meer slachtoffers, hoe meer geld. 
 
 
Kan de EU dat blijven financieren? Is de minister op 
de hoogte? Zal ze dit aankaarten, ook tijdens haar 
bezoek aan Ramallah?  
 

06.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): Il 

est exact que l'Autorité palestinienne apporte un 
soutien financier à des prisonniers palestiniens en 
Israël. Cependant, il est faux de dire que l'aide 
européenne serait utilisée au profit de terroristes. 
Après les atrocités du 7 octobre 2023, l'aide de l'UE 
à la Palestine a été évaluée. Cette évaluation n'a 
révélé aucune preuve que l'argent de l'UE était utilisé 
à des fins non prévues.  
 
 
Lors du Conseil des Affaires étrangères de fin 
janvier 2024, les flux financiers de l'Autorité 
palestinienne vers les prisonniers palestiniens ont 
été abordés avec le ministre palestinien des Affaires 
étrangères. Mes services ont déjà eu une discussion 
à ce sujet avec le président de la commission 
palestinienne pour les questions relatives aux 
prisonniers et aux ex-prisonniers.  
 
Notre pays condamne l'usage illégal de la violence 
et en particulier les attaques terroristes et s'oppose 
fermement à ce que de tels actes soient 
récompensés. 
 

06.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Het 

klopt dat de Palestijnse Autoriteit financiële steun 
biedt aan Palestijnse gevangenen in Israël. Het is 
echter niet correct om te zeggen dat Europese hulp 
ten gunste van terroristen zou worden gebruikt. Na 
de verschrikkelijke gebeurtenissen van 7 oktober 
2023 werd de bijstand van de EU aan Palestina 
geëvalueerd. Daarbij werd geen bewijs gevonden 
dat EU-geld voor onbedoelde doeleinden werd 
gebruikt.  
 
Tijdens de Raad Buitenlandse Zaken van eind 
januari 2024 werden de geldstromen vanuit de 
Palestijnse Autoriteit naar de Palestijnse 
gevangenen besproken met de Palestijnse minister 
van Buitenlandse Zaken. Mijn diensten hadden al 
een discussie over het thema met de voorzitter van 
de Palestijnse commissie voor zaken aangaande 
gedetineerden en ex-gedetineerden.   
 
Ons land veroordeelt het illegaal gebruik van geweld 
en met name terroristische aanslagen en verzet zich 
sterk tegen het belonen van dergelijke daden.  
 

06.03  Michael Freilich (N-VA): Je pense que la 

ministre confond deux fonds palestiniens. Le premier 
fonds est destiné aux prisonniers. En revanche, le 
Palestinian Authority Martyrs Fund est bien destiné 
aux proches des terroristes décédés. Plus il y a eu 
de victimes, plus le montant est élevé. Cela doit faire 
l'objet d'une enquête. Il n'existe peut-être pas de lien 
direct avec l'argent de l'Europe, mais tant que nous 
financerons l'Autorité palestinienne, l'argent tombera 
dans l’escarcelle des familles des terroristes.  
 

06.03  Michael Freilich (N-VA): Ik denk dat de 

minister twee Palestijnse fondsen door elkaar haalt. 
Het eerste fonds is voor de gevangenen. Het 
Palestinian Authority Martyrs Fund is wel degelijk 
bestemd voor de familieleden van omgekomen 
terroristen. Hoe meer slachtoffers, hoe hoger het 
bedrag. Dat moet worden onderzocht. Misschien is 
er geen rechtstreekse link met geld van Europa, 
maar zolang we de Palestijnse Autoriteit financieren, 
komt het toch bij de families van terroristen terecht.  
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L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Michael Freilich à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur 
"L'approvisionnement du Hezbollah en armes via 
un port belge" (55041954C) 
 

07 Vraag van Michael Freilich aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
bevoorrading van Hezbollah met wapens via een 
Belgische haven" (55041954C) 
 

07.01  Michael Freilich (N-VA): Le quotidien The 

Telegraph rapportait la semaine dernière que l'Iran 
approvisionne le Hezbollah via des navires qui 
transitent également par le port d'Anvers. 
 
La ministre a-t-elle été informée de cet état de 
choses et par qui? S'en est-elle entretenue avec ses 
collègues européens? La surveillance a-t-elle été 
renforcée dans notre port? Des armes ont-elles déjà 
été saisies? Quelles mesures la ministre envisage-t-
elle? 
 

07.01  Michael Freilich (N-VA): In The Telegraph 

stond vorige week dat Iran Hezbollah bevoorraadt 
via schepen die ook in de Antwerpse haven 
passeren. 
 
Is de minister daarvan op de hoogte gebracht en 
door wie? Heeft ze daarover gesproken met haar 
Europese collega’s? Is er extra monitoring in onze 
haven? Werden al wapens in beslag genomen? 
Welke maatregelen acht de minister mogelijk?  
 

07.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): Je 

ne puis confirmer les informations figurant dans cet 
article de presse. La douane et les services de 
sécurité compétents au niveau fédéral relèvent des 
attributions des ministres des Finances, de 
l'Intérieur, de la Défense et de la Justice. 
L'importation et l'exportation de biens constituent en 
premier lieu une matière régionale. Les ports ne sont 
pas de ma compétence et le transit d'armes ne l'est 
plus depuis 2003. Nous sommes évidemment 
disposés à intervenir politiquement à la suite de 
constatations au niveau fédéral ou régional. 
 

07.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Ik kan 

de informatie uit dat persbericht niet bevestigen. De 
douane en de federaal bevoegde 
veiligheidsdiensten vallen onder de ministers van 
Financiën, Binnenlandse Zaken, Defensie en 
Justitie. De invoer en uitvoer van goederen is in de 
eerste plaats een gewestelijke materie. Havens 
vallen niet onder mijn bevoegdheid en de doorvoer 
van wapens sinds 2003 ook niet meer. Uiteraard zijn 
wij bereid diplomatiek op te treden naar aanleiding 
van vaststellingen op federaal of gewestelijk niveau.  
 

Dans le cas du transport de munitions, le 
SPF Mobilité est responsable de l'autorisation. Il n'a 
pas été discuté des communiqués de presse au 
niveau européen.  
 
L'influence de l'Iran dans la région et ses effets sur 
la scène internationale sont régulièrement abordés 
au niveau européen. 
 

In het geval van het vervoer van munitie is de 
FOD Mobiliteit verantwoordelijk voor de toelating. De 
persberichten werden niet op Europees niveau 
besproken.  
 
De invloed van Iran in de regio en de effecten 
daarvan op het internationaal toneel worden vaak op 
Europees niveau besproken.  
 

07.03  Michael Freilich (N-VA): Visiblement, tout le 

monde est compétent pour quelque chose, sauf la 
ministre. Il ne s'agit pourtant pas d'un transport 
d'armes régulier, mais d'un transport interdit. Si l'Iran 
fournit des armes au Hezbollah, cela ne relève pas 
de la douane mais du terrorisme. La ministre n'a pas 
répondu à la question suivante: avait-elle déjà été 
informée de ces transports illégaux par des services 
de renseignement étrangers? Je le redemande: en 
avait-elle connaissance avant la publication de 
l'information dans le journal britannique? J'insiste 
pour recevoir une réponse. 
 

07.03  Michael Freilich (N-VA): Iedereen is blijkbaar 

wel ergens bevoegd, behalve de minister. Het gaat 
hier echter niet over een regulier wapentransport, 
maar over een verboden transport. Als Iran wapens 
transporteert naar Hezbollah, dan valt dat niet onder 
de douane, maar onder terrorisme. De minister heeft 
niet geantwoord op de vraag of ze al door 
buitenlandse inlichtingendiensten over deze illegale 
transporten werd geïnformeerd. Ik vraag opnieuw of 
ze het al wist voor het in de Britse krant kwam? Ik 
dring aan op een antwoord.  
 

07.04  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): Je 

lis les articles de presse, mais je ne les considère 
pas comme des informations officielles. 

07.04 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Ik lees 

de kranten, maar ik beschouw ze niet als officiële 
informatie.  
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L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Ellen Samyn à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La 
commémoration du génocide de Khodjaly" 
(55042123C) 
 

08 Vraag van Ellen Samyn aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
herdenking van de genocide in Chodzjali" 
(55042123C) 
 

08.01  Ellen Samyn (VB): Lors de la création de la 

conférence du Conseil de partenariat euro-atlantique 
pour l'Azerbaïdjan, le génocide de Khodjaly a été 
commémoré à Bruxelles. 
 
Est-il exact que non seulement des membres de la 
représentation diplomatique d'Azerbaïdjan auprès 
de l'OTAN et des membres de l'ambassade 
d'Azerbaïdjan, mais également des membres du 
gouvernement belge et des fonctionnaires belges 
ont participé à cette commémoration? La présence 
belge se justifie-t-elle, compte tenu des événements 
récents qui se sont déroulés dans le Haut-
Karabagh? 
 

08.01  Ellen Samyn (VB): Tijdens de oprichting van 

de Conferentie van de Euro-Atlantische 
Partnerschapsraad voor Azerbeidzjan, werd in 
Brussel de genocide in Chodzjali herdacht. 
 
Klopt het dat daar, naast leden van de diplomatieke 
afvaardiging van Azerbeidzjan bij de NAVO en leden 
van de Azerbeidzjaanse ambassade ook Belgische 
regeringsleden en functionarissen aanwezig waren? 
Is die Belgische aanwezigheid te rechtvaardigen, 
gelet op de recente gebeurtenissen in Nagorno-
Karabach? 
 

08.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): Les 

Affaires étrangères n'étaient pas informées de la 
cérémonie et aucun représentant du département 
n'était présent. Selon mes informations, aucun 
membre du gouvernement belge n'était présent non 
plus. La cérémonie s'est déroulée sur le site de la 
tombe du Soldat inconnu, qui est géré par la 
Défense. Je vous invite à adresser les autres 
questions pertinentes à la ministre compétente.  
 

08.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): 

Buitenlandse Zaken was niet op de hoogte van de 
ceremonie en er waren geen vertegenwoordigers 
van het departement aanwezig. Volgens mijn 
informatie waren er evenmin Belgische 
regeringsleden aanwezig. De ceremonie vond plaats 
op de site van het graf van de onbekende soldaat en 
die wordt door Defensie beheerd. Andere relevante 
vragen kunnen aan de bevoegde minister worden 
gericht.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Question de Samuel Cogolati à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La crise 
sécuritaire et humanitaire au Soudan" 
(55041820C) 
 

09 Vraag van Samuel Cogolati aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
humanitaire en veiligheidscrisis in Soedan" 
(55041820C) 
 

09.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): L’armée et 

des forces paramilitaires se disputent le pouvoir au 
Soudan y causant une crise humanitaire 
inimaginable. En octobre 2023, le Conseil des droits 
de l'homme de l'ONU a créé une mission pour 
documenter les crimes de guerre commis par les 
deux parties mais elle manque de moyens et le 
Conseil de sécurité reste inactif. 
 
Plaiderez-vous la prise de mesures nécessaires 
pour mettre fin au conflit? Prendrez-vous des 
mesures concrètes face à ces crimes de guerre? 
 
 
Soutenez-vous des pourparlers entre les parties 

09.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Het leger 

en de paramilitaire milities die in Soedan om de 
macht strijden, veroorzaken er een onvoorstelbare 
humanitaire crisis. In oktober 2023 heeft de 
Mensenrechtenraad van de VN een missie opgezet 
om de oorlogsmisdaden van beide partijen te 
documenteren, maar de raad heeft onvoldoende 
middelen en de Veiligheidsraad blijft afzijdig. 
 
Zult u ervoor pleiten dat er de nodige maatregelen 
genomen worden om een eind te maken aan het 
conflict? Zult u concrete maatregelen nemen om die 
oorlogsmisdaden aan te pakken? 
 
Steunt u gesprekken over een staakt-het-vuren 
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pour un cessez-le-feu? 
 
Quelle sera votre position en cas de prise de pouvoir 
par les Forces de soutien rapide (FSR)? 
 

tussen de partijen? 
 
Welk standpunt zult u innemen indien de Rapid 
Support Forces (RSF) er de macht grijpen? 
 

09.02  Hadja Lahbib, ministre (en français): Les 

combats au Soudan ont un impact grave sur les 
civils, les pays voisins et le droit international 
humanitaire et nous préoccupent beaucoup. 
 
 
Nous plaidons auprès de l'ONU et des acteurs 
régionaux pour un cessez-le-feu. Durant l'actuelle 
session des droits de l'homme, la Belgique a 
dénoncé l'impunité face aux violations des droits 
humains et du droit humanitaire. Mes services ont 
aussi envoyé ce message à l'ambassadeur du 
Soudan à Bruxelles. 
 
Il est important de collecter les preuves de crimes de 
guerre. Au Conseil des droits de l'homme, la 
Belgique soutient la mission créée à cet effet. Elle 
reste attentive à l'enquête du procureur de la CPI sur 
les crimes de guerre et contre l'humanité au Darfour. 
 
 
 
La Belgique a agi pour des sanctions européennes. 
Une première liste ciblant les RSF et SAF a été 
adoptée en janvier 2024. Nous plaidons pour 
l'élargir. Notre pays soutient aussi les efforts de 
l'Union africaine et le travail de la représentante 
spéciale de l'UE pour la Corne de l'Afrique avec qui 
j'ai fait le point récemment. 
 
 
J'ai suggéré de reparler du Soudan lors du Conseil 
Affaires étrangères en avril. 
 

09.02 Minister Hadja Lahbib (Frans): De gevechten 

in Soedan hebben ernstige gevolgen voor de 
burgerbevolking, de buurlanden en het 
internationale humanitaire recht, en ze baren ons 
grote zorgen. 
 
We bepleiten een staakt-het-vuren bij de VN en de 
regionale actoren. Tijdens de huidige sessie van de 
Mensenrechtenraad heeft België de straffeloosheid 
van mensenrechtenschendingen en schendingen 
van het humanitaire recht aan de kaak gesteld. Mijn 
diensten hebben die boodschap ook overgebracht 
aan de ambassadeur van Soedan in Brussel. 
 
Het is belangrijk om bewijzen van oorlogsmisdaden 
te verzamelen. In de Mensenrechtenraad steunt 
België de missie die daartoe opgezet werd. Ons land 
blijft het onderzoek van de aanklager van het 
Internationaal Strafhof naar oorlogsmisdaden en 
misdaden tegen de menselijkheid in Darfour 
belangstellend volgen. 
 
België heeft geijverd voor Europese sancties. Een 
eerste lijst, die gericht is tegen de RSF en de SAF, 
werd in januari 2024 goedgekeurd. We pleiten 
ervoor om die uit te breiden. Ons land steunt ook de 
inspanningen van de Afrikaanse Unie en het werk 
van de speciale vertegenwoordigster van de EU voor 
de Hoorn van Afrika, met wie ik onlangs de stand van 
zaken besprak. 
 
Ik heb voorgesteld om het tijdens de bijeenkomst van 
de Raad Buitenlandse Zaken in april opnieuw over 
Soedan te hebben. 
 

Nous ne pouvons préjuger de l'issue du conflit. Pour 
la Belgique, la priorité est le retour au pouvoir civil et 
démocratique. 
 

We kunnen niet vooruitlopen op de uitkomst van het 
conflict. Voor België is de terugkeer naar een 
democratisch burgerbewind prioritair. 
 

09.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Merci pour 

votre volontarisme! 
 

09.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Ik dank u 

voor uw slagvaardige houding! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Questions jointes de 

- Vicky Reynaert à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La suspension 
(partielle) de l'accord d'association UE-Israël" 
(55042065C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L’intervention de 

10 Samengevoegde vragen van 

- Vicky Reynaert aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het (gedeeltelijk) 
opzeggen van het associatieakkoord EU-Israël" 
(55042065C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
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la Belgique devant la CIJ" (55042083C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La procédure 
devant la CIJ contre la Birmanie" (55042084C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L’importation des 
produits issus des colonies israéliennes" 
(55042085C) 
- Michael Freilich à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Les conseils aux 
voyageurs pour Israël" (55042091C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Les blessés 
gazaouis en Égypte" (55042094C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La famine comme 
arme de guerre à Gaza" (55042124C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le transit d’armes 
par la Belgique à destination d’Israël" 
(55042126C) 
- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La déclaration 
conjointe de 3 pays européens sur la 
reconnaissance de la Palestine" (55042127C) 
- Els Van Hoof à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La crise 
humanitaire à Gaza" (55042130C) 
 

demarche van België bij het ICJ" (55042083C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
procedure voor het ICJ tegen Myanmar" 
(55042084C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De invoer 
van producten uit de Israëlische nederzettingen" 
(55042085C) 
- Michael Freilich aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het reisadvies voor 
Israël" (55042091C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
gewonde Gazanen in Egypte" (55042094C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over 
"Hongersnood als oorlogswapen in Gaza" 
(55042124C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
doorvoer van wapens naar Israël via België" 
(55042126C) 
- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
gezamenlijke verklaring van 3 Europese landen 
over de erkenning van Palestina" (55042127C) 
- Els Van Hoof aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "De humanitaire crisis in 
Gaza" (55042130C) 
 

10.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Après l'attaque 

terroriste menée le 7 octobre par le Hamas, qui a fait 
1 200 morts, Israël a réagi de manière impitoyable. 
Plus de 31 000 Palestiniens ont entre-temps perdu 
la vie, principalement des femmes et des enfants. Ce 
faisant, Israël commet des crimes de guerre et fait 
actuellement l'objet d'une enquête internationale 
pour tentative de génocide. Une grave famine 
menace également le nord de la bande de Gaza. 
Plus de 7 000 citoyens sont récemment descendus 
dans les rues de Bruxelles pour réclamer, entre 
autres, un cessez-le-feu, ainsi qu'un accès 
humanitaire par voie terrestre et la suspension de 
l'accord d'association entre l'Union européenne et 
Israël. Cette dernière demande a également été 
formulée explicitement par l'Espagne et l'Irlande, 
entre autres, dans un courrier adressé aux autres 
dirigeants européens. Vooruit apporte son soutien à 
ces appels. 

10.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Na de 

terroristische aanval van Hamas op 7 oktober, met 
1.200 doden tot gevolg, heeft Israël meedogenloos 
gereageerd. Meer dan 31.000 Palestijnen zijn 
ondertussen al omgekomen, waaronder vooral 
vrouwen en kinderen. Hierbij pleegt Israël 
oorlogsmisdaden en loopt er momenteel een 
internationaal onderzoek naar poging tot genocide. 
Er dreigt ook acute hongersnood in Noord-Gaza. 
Onlangs kwamen meer dan 7.000 burgers in Brussel 
op straat om onder meer een staakt-het-vuren te 
vragen, alsook een humanitaire toegang over land 
en de opzegging van het associatieakkoord tussen 
de EU en Israël. Dat laatste vragen onder meer ook 
Spanje en Ierland expliciet in een brief aan de 
andere Europese leiders. Vooruit steunt die 
oproepen. 
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Quelle était la position belge au Conseil des affaires 
étrangères de l'Union européenne du 18 mars 2024 
en ce qui concerne la demande de suspension 
partielle ou totale ou de révision de l'accord 
d'association entre l'Union européenne et Israël?  
 

 
Wat was het Belgische standpunt op de Raad 
Buitenlandse Zaken van de EU van 18 maart 2024 
met betrekking tot de oproep om het 
associatieakkoord tussen EU en Israël gedeeltelijk of 
geheel op te schorten of te herzien? 
 

10.02  Malik Ben Achour (PS): Je ne reviendrai pas 

sur la situation horrible à Gaza, ou sur l'arrêt de la 
CIJ qui confirme le risque de génocide. La Belgique 
a, d'emblée, demandé un strict respect de cet arrêt 
et je salue la réactivité et la justesse des propos du 
gouvernement belge. 
 
 
 
Le gouvernement belge fournira son interprétation 
du génocide devant le tribunal de l'ONU. Il ne peut 
en effet y avoir de doubles standards. Nous le disons 
depuis des années concernant la Palestine, et je me 
réjouis que la Belgique soit du bon côté de l'Histoire, 
du moins en ce qui concerne la défense des 
principes. 
 
La Belgique envoie, par sa participation active, un 
message fort, à savoir que l'indifférence face aux 
massacres de civils est intolérable. Pourriez-vous 
apporter des précisions quant à l'interprétation de 
l'article 2 de la Convention des Nations Unies de 
1948 que la Belgique défendra? Quel en est le 
processus? 
 
Concernant la Birmanie, un million de Rohingyas, 
dont une moitié d'enfants, ont fui ce pays en 2017 en 
raison de la répression violente. Meurtres, viols, 
incendies, voilà ce qu'a vécu cette minorité 
musulmane persécutée. 
 

10.02  Malik Ben Achour (PS): Ik zal niet 

terugkomen op de verschrikkelijke toestand in Gaza 
of op de uitspraak van het Internationaal 
Gerechtshof, dat het risico op genocide bevestigt. 
België heeft onmiddellijk gevraagd dat dat arrest 
strikt nageleefd zou worden en ik juich de snelle 
reactie en de scherpzinnige verklaringen van de 
Belgische regering toe. 
 
De Belgische regering zal haar interpretatie van 
genocide aan het VN-tribunaal meedelen. Dubbele 
standaarden zijn immers uit den boze. We zeggen 
dat al jaren over Palestina en ik ben blij dat België 
aan de goede kant van de geschiedenis staat, ten 
minste wat de verdediging van onze principes 
betreft. 
 
Door zijn actieve deelname geeft België een sterk 
signaal af, namelijk dat onverschilligheid ten aanzien 
van het afslachten van burgers niet getolereerd mag 
worden. Kunt u een en ander preciseren met 
betrekking tot de interpretatie van artikel 2 van het 
VN-Verdrag van 1948 die België zal verdedigen? 
Hoe verloopt die procedure? 
 
Wat Myanmar betreft, zijn in 2017 een miljoen 
Rohingya – de helft daarvan waren kinderen – het 
land ontvlucht omwille van de gewelddadige 
repressie. Die vervolgde moslimminderheid werd er 
het slachtoffer van moorden, verkrachtingen en 
brandstichting.  
 

La Gambie accuse la Birmanie de génocide des 
Rohingyas et une action est en cours devant la CIJ. 
La Belgique fournira donc son interprétation de 
l'article 2 de la Convention de l'ONU.  
 
Confirmez-vous l'intervention belge sur le dossier 
birman? Celle-ci a-t-elle pour but de fournir une 
interprétation de la notion de génocide? Quelle est 
la position belge sur ce dossier? Le terme génocide 
est-il, selon vous, d'application au regard de cette 
Convention?  
 
J'en reviens au Proche-Orient. En 2022, entre 175 et 
350 millions d'euros de produits issus des colonies 
israéliennes étaient importées sur le territoire de 
l'UE. Entre 2007 et 2011, la moyenne était de 
230 millions d'euros. Rien n'a donc changé. L'UE a 
décidé d'interdire l'importation de produits des 
territoires ukrainiens occupés par la Russie. Nous 

Gambia beschuldigt Myanmar van genocide tegen 
de Rohingya en er loopt een procedure voor het 
Internationaal Gerechtshof. België zal dus zijn lezing 
van artikel 2 van het VN-Verdrag geven.  
 
Bevestigt u dat België in het dossier met betrekking 
tot Myanmar een rol zal spelen? Is het de bedoeling 
dat ons land een interpretatie van het begrip 
genocide zal geven? Wat is het Belgisch standpunt 
in dit dossier? Is de term genocide volgens u in het 
licht van dat verdrag van toepassing?  
 
Ik kom terug op het Midden-Oosten. In 2022 werd er 
voor 175 tot 350 miljoen euro aan producten uit de 
Israëlische nederzettingen in de EU geïmporteerd. 
Tussen 2007 en 2011 was dat gemiddeld 
230 miljoen euro. Er is dus niets veranderd. De EU 
heeft beslist de invoer van producten uit de door 
Rusland bezette Oekraïense gebieden te verbieden. 
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devons appliquer le même standard aux colonies 
israéliennes.  
 
Selon le CNCD, il s'agit de mettre notre politique 
commerciale en conformité avec le droit 
international.  
 

We moeten dezelfde norm op de Israëlische 
nederzettingen toepassen.  
 
Volgens het CNCD moeten we ons handelsbeleid 
aan het internationaal recht conformeren.  
 

La Belgique est-elle prête à interdire la 
commercialisation des produits issus des colonies? 
Quelle est votre position sur la proposition de loi en 
débat? La Belgique est-elle prête à défendre cette 
position au niveau européen? 
 
 
Il y aurait 43 enfants gazaouis blessés qui attendent 
dans des hôpitaux égyptiens d'être évacués vers un 
pays prêt à leur fournir des soins. Ils devront être 
accompagnés d'un proche adulte et obtenir un visa 
sanitaire et un transport médical. La Suisse et la 
France ont montré l'exemple. La Belgique pourrait 
leur emboîter le pas. Votre cellule de crise est-elle 
informée de cette demande? Êtes-vous favorable à 
l'accueil de malades ou d'enfants gazaouis? 
 
 
 
 
À Gaza, les gens meurent aussi de faim. Le Haut-
Commissaire pour les droits humains de l’ONU a 
déclaré que les restrictions imposées par Israël à 
l’entrée de l’aide pourraient équivaloir à l’utilisation 
de la famine comme méthode de guerre, ce qui 
constitue un crime de guerre. 
 

Is België bereid om een verbod in te stellen op het in 
de handel brengen van producten uit de 
nederzettingen? Wat is uw standpunt over het ter 
bespreking voorliggende wetsvoorstel? Is België 
bereid dat standpunt op het Europese niveau te 
verdedigen?  
 
Naar verluidt wachten 43 gewonde kinderen uit 
Gaza in Egyptische ziekenhuizen op overbrenging 
naar een land dat bereid is om hun zorg te 
verstrekken. Ze zullen vergezeld moeten worden 
door een volwassen familielid en een visum om 
medische redenen moeten krijgen, en er zal medisch 
transport geregeld moeten worden. Zwitserland en 
Frankrijk hebben het goede voorbeeld gegeven. 
België zou hun voorbeeld kunnen volgen. Is uw 
crisiscel op de hoogte van die aanvraag? Bent u 
voorstander van de opvang van zieken of kinderen 
uit Gaza? 
 
In Gaza sterven mensen ook van de honger. De 
Hoge VN-Commissaris voor de rechten van de mens 
heeft verklaard dat de door Israël opgelegde 
beperkingen voor de toevoer van hulpgoederen 
zouden kunnen neerkomen op het inzetten van 
uithongering als oorlogsmiddel, wat een 
oorlogsmisdaad is.  
 

Selon le PAM, l'assaut israélien met la population 
dans une grave insécurité alimentaire. Les passages 
terrestres restent bloqués par le gouvernement 
israélien, mais aussi par des civils, en dépit de la 
demande de la CIJ de lever les entraves à l'aide 
humanitaire. De nouvelles voies d'accès sont 
explorées, mais des images semblent montrer que 
l'aide larguée par la Belgique le 13 mars a été 
bombardée par l'armée israélienne. Si c'est avéré, 
cela constituerait une nouvelle attaque contre la 
Belgique. 
 
 
 
Avez-vous des informations sur ce bombardement? 
La Belgique peut-elle identifier les Belges qui 
entraveraient l'accès à l'aide? Des actions sont-elles 
concertées au niveau européen pour ouvrir des 
routes sécurisées? Compte tenu de l'indifférence 
d'Israël, quelles actions sont mises en place pour 
favoriser un cessez-le-feu pérenne? 
 
Le Traité sur le commerce des armes (TCA) précise 

Volgens het WFP zorgt de Israëlische aanval voor 
grote voedselonzekerheid bij de bevolking. De 
grensovergangen over land worden nog steeds 
geblokkeerd door de Israëlische regering, maar ook 
door burgers, in weerwil van de vraag van het ICJ 
om een ongehinderde toegang tot humanitaire hulp 
te garanderen. Er worden nu nieuwe 
toegangswegen onderzocht, maar uit bepaalde 
beelden zou opgemaakt kunnen worden dat de hulp 
die door België op 13 maart gedropt werd door het 
Israëlische leger gebombardeerd werd. Indien dat 
waar blijkt te zijn, zou dat een nieuwe aanval tegen 
België zijn.  
 
Hebt u informatie over dat bombardement? Kan 
België de Belgen identificeren die de toegang tot de 
hulp zouden verhinderen? Wordt er op Europees 
niveau overleg gepleegd over acties om beveiligde 
routes te openen? Welke acties worden er 
ondernomen om een duurzaam staakt-het-vuren te 
bevorderen, gelet op de onverschilligheid van Israël?  
 
Het Arms Trade Treaty (ATT) stelt dat een land dat 
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qu'un État qui sait que des armes seront utilisées 
pour commettre des crimes de guerre a le devoir de 
refuser leur transfert ou leur transit. Du matériel 
militaire à destination d'Israël transite pourtant 
encore par la Belgique. 
 

weet dat bepaalde wapens gebruikt zullen worden 
om oorlogsmisdaden te plegen, de plicht heeft om 
het transport of de doorvoer ervan te weigeren. 
Nochtans wordt er nog steeds militair materiaal met 
bestemming Israël via België doorgevoerd.  
 

Les régions ne sont compétentes que pour les 
autorisations de licences de transfert d’exportations 
et d’importations, non pour des autorisations de 
transport aérien. Quand il s’agit de transit par un 
aéroport et que les marchandises ne quittent pas le 
régime "entrepôt douanier", ou s’il n’y a pas de 
transbordement, c’est l’autorité fédérale qui est 
compétente. 
 
Tout transport s’effectuant sur notre sol et 
comportant du matériel militaire à destination d’Israël 
devrait être bloqué. Quelles initiatives comptez-vous 
prendre afin d’y mettre fin?  
 
En marge du sommet européen, l'Espagne, l'Irlande, 
la Slovénie et Malte se sont dits prêts à reconnaître 
l'État de Palestine. Ils affirment que c’est le seul 
moyen de parvenir à une paix durable et à la stabilité 
dans la région. Ces pays se distinguent depuis des 
mois par leur volontarisme dans ce dossier. Le 
9 mars, le premier ministre Sánchez a déclaré qu'il 
proposerait à son Parlement de se prononcer sur la 
reconnaissance d'ici la fin de son mandat en 2027.  
 
 
Notre accord de gouvernement annonçait que nous 
travaillerions "au niveau multilatéral et de l'Union 
européenne ou, le cas échéant, avec un groupe 
significatif d'États partageant les mêmes vues sur la 
possible reconnaissance de l'État palestinien." 
 
Quelles suites entendez-vous donner aux 
déclarations de nos partenaires? Allez-vous 
rejoindre cette démarche?  
 

De gewesten zijn enkel bevoegd voor het 
goedkeuren van overdrachtsvergunningen voor 
export en import, niet voor machtigingen voor het 
luchtvervoer. In geval van doorvoer via een 
luchthaven en als de goederen het stelsel van 
'douane-entrepot' niet verlaten, of als er geen 
overslag is, is de federale overheid bevoegd. 
 
 
Elk transport over ons grondgebied van militair 
materieel met bestemming Israël moet worden 
geblokkeerd. Welke initiatieven zult u nemen om 
hieraan een eind te maken?  
 
In de marge van de Europese top hebben Spanje, 
Ierland, Slovenië en Malta zich bereid verklaard de 
Staat Palestina te erkennen. Ze stellen dat dit de 
enige manier is om duurzame vrede en stabiliteit in 
de regio te bereiken. Die landen hebben zich al 
maandenlang door hun voluntarisme in dit dossier 
onderscheiden. Op 9 maart heeft premier Sánchez 
verklaard dat hij het Spaans Parlement zou 
voorstellen zich vóór het einde van zijn mandaat in 
2027 over de erkenning uit te spreken.  
 
In het Belgisch regeerakkoord staat dat we "op 
multilateraal en EU-vlak, of desgevallend met een 
significante groep gelijkgezinde staten, (zouden) 
werken aan (…) de mogelijke en tijdige erkenning 
van de Palestijnse staat." 
 
Welk gevolg zult u geven aan de verklaringen van 
onze partners? Zult u zich bij die demarche 
aansluiten? 
 

10.03  Michael Freilich (N-VA): Ma question 

concernant Israël a été jointe à une série d'autres 
questions qui étaient posées dans une perspective 
différente. Les Affaires étrangères émettent 
actuellement un avertissement, et non une 
interdiction, concernant les voyages vers Israël. 
Brussels Airlines a repris ses vols vers Israël cette 
semaine, à l'instar d'autres compagnies aériennes 
européennes. Certaines personnes partent de 
Belgique pour rendre visite à leur famille, mais les 
compagnies d'assurance privées et les mutuelles 
affirment qu'elles n'interviendront pas parce que les 
Affaires étrangères déconseillent les voyages. 
 
La ministre a-t-elle connaissance de ce problème? 
L'avis de voyage peut-il être revu? 
 

10.03  Michael Freilich (N-VA): Mijn vraag over 

Israël is samengevoegd met een reeks andere 
vragen die toch vanuit een ander perspectief zijn 
gesteld. Buitenlandse Zaken geeft momenteel een 
waarschuwing, geen verbod, voor reizen naar Israël. 
Brussels Airlines is deze week opnieuw gestart met 
vluchten naar Israël, net als andere Europese 
luchtvaartmaatschappijen. Mensen gaan nu vanuit 
België op familiebezoek, maar naar verluidt zouden 
zowel de privéverzekeringsmaatschappijen als de 
mutualiteiten zeggen dat zij niet tussenbeide komen 
omdat Buitenlandse Zaken afraadt om af te reizen. 
 
 
Heeft de minister weet van dit probleem? Kan het 
reisadvies worden herzien? 
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10.04  Els Van Hoof (cd&v): Tout le monde est 

conscient de la situation humanitaire dramatique à 
Gaza. Jeudi dernier, les dirigeants de l'UE ont 
finalement lancé un appel commun en faveur d'une 
trêve humanitaire immédiate, qui devrait déboucher 
sur un cessez-le-feu durable. Vendredi, l'Espagne, 
l'Irlande, la Slovénie et Malte ont indiqué qu'ils 
étaient prêts à reconnaître officiellement la Palestine 
en tant qu'État afin de promouvoir une solution 
durable à deux États.  
 
Quel a été le contenu des discussions des 21 et 
22 mars? Que fera l'UE pour faciliter un cessez-le-
feu et améliorer la situation humanitaire? Quelle est 
la position de la Belgique concernant la 
reconnaissance de l'État palestinien? 
 

10.04  Els Van Hoof (cd&v): Iedereen heeft weet 

van de dramatische humanitaire toestand in de 
Gazastrook. De EU-leiders hebben vorige 
donderdag finaal een gezamenlijke oproep gedaan 
voor een onmiddellijke humanitaire pauze die moet 
leiden tot een duurzaam staakt-het-vuren. Vrijdag 
gaven Spanje, Ierland, Slovenië en Malta aan dat zij 
bereid zijn Palestina officieel als Staat te erkennen 
om zo een duurzame tweestatenoplossing te 
bevorderen.  
 
Wat is er besproken op 21 en 22 maart? Wat zal de 
EU doen om een staakt-het-vuren mogelijk te maken 
en de humanitaire situatie te verlichten? Welk 
standpunt neemt België in betreffende een 
erkenning van de Palestijnse Staat? 
 

10.05  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): La 

dénonciation partielle de l'accord d'association UE-
Israël était à l'ordre du jour du Conseil Affaires 
étrangères du 18 mars. À l'initiative de l'Irlande et de 
l'Espagne, une lettre a été adressée à la présidente 
de la Commission, Mme von der Leyen, et au haut 
représentant de l’UE pour les Affaires étrangères et 
la politique de sécurité, M. Borrell, proposant de 
vérifier qu'Israël respecte bien ses obligations en 
matière de droits humains dans le cadre de l'accord 
d'association. La responsabilité d'une éventuelle 
suspension de l'accord leur incombe. Cependant, un 
consensus est nécessaire à cette fin. La Belgique est 
favorable au dialogue avec Israël pour assurer la 
mise en œuvre de l'accord. De nombreux États 
membres s'opposent toutefois fermement à la 
remise en question de l'accord. 
 

10.05 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): De 

gedeeltelijke opzegging van het associatieakkoord 
EU-Israël stond op de agenda van de Raad 
Buitenlandse Zaken van 18 maart. Op initiatief van 
Ierland en Spanje werd een brief gericht aan 
Commissievoorzitster von der Leyen en de hoge 
vertegenwoordiger Borrell met het voorstel na te 
gaan of Israël zijn mensenrechtenverplichtingen 
onder het associatieakkoord respecteert. Zij zijn 
bevoegd voor een eventuele opschorting van het 
akkoord. Daartoe is er echter nood aan een 
consensus. België is voorstander van een dialoog 
met Israël om de uitvoering van het akkoord te 
garanderen. Bij veel lidstaten bestaat er echter een 
sterke tegenstand om de overeenkomst ter discussie 
te stellen. 
 

(En français) Dans le cadre de l'affaire introduite par 
l'Afrique du Sud contre Israël en décembre dernier, 
la CIJ a informé les États parties à la Convention de 
1948 contre le génocide, que l'interprétation de celle-
ci pourrait être en cause dans cette affaire. 
 
 
 
Une notification analogue a déjà été faite à la 
Belgique dans l'affaire introduite par la Gambie 
contre le Myanmar. Selon la procédure, un État peut 
informer la Cour de l'interprétation qu'il donne à la 
Convention. 
 
La Belgique interviendra de cette manière et se 
concentrera sur l'intention génocidaire dans un 
contexte de conflit armé. Nous interviendrons pour 
une question de cohérence et de continuité dans 
notre action et éviter les accusations de 
doubles standards. Il reviendra à la Cour de juger si 
le terme de génocide s'applique. La Belgique 
contribuera à la définition et à la réflexion juridique. 
 

(Frans) In het kader van de zaak die Zuid-Afrika in 
december 2023 tegen Israël heeft aangespannen, 
heeft het Internationaal Gerechtshof de landen die 
partij zijn bij het Genocideverdrag van 1948 ervan op 
de hoogte gesteld dat de interpretatie van dat 
verdrag in deze zaak in het geding zou kunnen 
komen. 
 
Ons land kreeg al een soortgelijke kennisgeving in 
de zaak die Gambia tegen Myanmar heeft 
aangespannen. Volgens de procedure kunnen 
landen het ICJ meedelen welke interpretatie ze aan 
het Genocideverdrag geven. 
 
België zal op die manier tussenkomen en zal zich 
daarbij concentreren op de genocidale intentie in 
een context van gewapend conflict. We zullen 
tussenkomen ter wille van de coherentie en 
continuïteit van ons beleid en om te vermijden dat we 
ervan beschuldigd worden dubbele standaarden te 
hanteren. Het ICJ zal moeten oordelen of de term 
'genocide' van toepassing is. België zal een bijdrage 
leveren aan de definitie en aan de juridische 



 26/03/2024 CRABV 55 COM 1306 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

22 

 
 
Il ne s'agit pas de prendre parti pour ou contre une 
des parties devant la Cour, mais de renforcer 
l'universalité de la Convention de 1948. 
 

beschouwing. 
 
We kiezen dus geen partij voor of tegen een van de 
partijen voor het ICJ, maar willen wel het universele 
karakter van het Verdrag van 1948 versterken. 
 

La prochaine étape sera le dépôt dans chaque 
affaire d'une déclaration où la Belgique exposera 
son interprétation des dispositions de la Convention 
de 1948, dépôt à faire en fonction du stade de la 
procédure.  
 
 
Lors de tous nos contacts diplomatiques, nous 
insistons sur l'illégalité des colonies israéliennes en 
droit international. Comme le prévoyait l'accord de 
gouvernement, nous avons avancé dans la 
différenciation entre les colonies et le territoire 
reconnu d'Israël. Depuis l'an dernier, nous 
contrôlons de manière renforcée les produits 
importés d'Israël et signalons la situation à nos 
entreprises et aux voyageurs belges. Nous exigeons 
aussi une clause territoriale dans nos accords avec 
Israël. L'interdiction des produits des colonies doit se 
discuter avec l'UE et l'OMC pour plus d'efficacité. En 
effet, étant dans un marché unique européen, 
l'interdiction belge pourrait être détournée sans 
difficulté par une arrivée via un autre territoire 
intracommunautaire. Ce raisonnement est appliqué 
pour d'autres conflits. 
 

De volgende stap bestaat erin dat België in elke zaak 
een verklaring aflegt waarin de Belgische 
interpretatie van de bepalingen van het 
Genocideverdrag van 1948 toegelicht wordt. Die 
verklaring moet worden afgelegd in functie van de 
fase waarin de procedure zich bevindt. 
 
Tijdens al onze diplomatieke contacten hameren we 
erop dat de Israëlische nederzettingen volgens het 
internationale recht illegaal zijn. Zoals het 
regeerakkoord voorschrijft, hebben we vooruitgang 
geboekt op het stuk van de differentiatie tussen de 
nederzettingen en het erkende grondgebied van 
Israël. Sinds vorig jaar hebben we de controle op de 
uit Israël ingevoerde producten opgevoerd en maken 
we melding van de toestand aan onze bedrijven en 
aan de Belgische reizigers. We eisen ook een 
territoriale clausule in onze akkoorden met Israël. 
Het verbod op de invoer van producten uit de 
nederzettingen moet met de EU en de WTO 
besproken worden met het oog gericht op een 
slagkrachtigere maatregel. Aangezien de Europese 
markt eengemaakt is, zou een Belgisch verbod 
probleemloos omzeild kunnen worden door de 
invoer via een andere EU-lidstaat. Die redenering 
wordt ook bij andere conflicten gevolgd.  
 

Nous soutenons une prise en charge médicale des 
enfants gazaouis en Belgique. Mes services et ceux 
du ministre de la Santé suivent activement ce 
dossier avec d'autres pays européens, mais la 
complexité des procédures freine les évacuations 
médicales.  
 
 
La Belgique soutient le système de santé égyptien 
avec des dons de médicaments via B-FAST. Une 
experte de B-FAST est en Égypte pour appuyer une 
cellule de coordination de l'OMS pour les soins 
médicaux à Gaza.  
 
 
Une de nos équipes envoyée sur un navire français 
est revenue à cause de la difficulté d'accès. Nous 
devons négocier avec les autorités israéliennes pour 
faciliter la sortie des blessés et des binationaux. 
 

Wij steunen het verstrekken van medische zorg aan 
kinderen uit Gaza in België. Mijn diensten en de 
diensten van de minister van Volksgezondheid 
volgen dit dossier actief op, samen met andere 
Europese landen, maar de complexiteit van de 
procedures zet een rem op de evacuaties om 
medische redenen.  
 
België ondersteunt het Egyptische 
gezondheidszorgsysteem door geneesmiddelen te 
schenken via B-FAST. Een experte van B-FAST 
bevindt zich thans in Egypte om steun te verlenen 
aan een coördinatiecel van de WHO voor medische 
zorg in Gaza. 
 
Een van onze teams dat naar een Frans schip was 
gestuurd is teruggekeerd omdat het zo moeilijk was 
om toegang te krijgen. Wij moeten met de Israëlische 
autoriteiten onderhandelen om de evacuatie van 
gewonden en personen met de dubbele nationaliteit 
te vergemakkelijjken.  
 

(En néerlandais) Les compagnies d'assurance et les 
mutuelles peuvent exclure certains risques, tels que 
les voyages dans des régions faisant l'objet d'avis de 

(Nederlands) Verzekeraars en ziekenfondsen 
kunnen bepaalde risico's uitsluiten, zoals reizen naar 
regio's met een ongunstig reisadvies. Indien die 
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voyage négatifs. Si une telle exclusion est 
mentionnée dans la police d’assurance, elles sont en 
droit de l’appliquer. Le SPF se limite d'ailleurs à 
formuler des conseils aux voyageurs, mais c'est le 
voyageur lui-même qui prend la décision. Le SPF ne 
prévoit pas de prendre des mesures contre les 
compagnies d'assurance et les mutuelles en 
question. D'une part, cela ne relève pas de ses 
compétences et, d'autre part, les conseils aux 
voyageurs ne sont pas contraignants. Les conseils 
aux voyageurs sont le résultat d'une décision 
mûrement réfléchie, reposant sur des informations 
provenant de différentes sources, et sont 
d'application pour tous les citoyens. Ces avis sont 
évalués et ajustés en permanence. 
 

uitsluiting vermeld wordt in de polis, mogen zij dat 
doen. De FOD beperkt zich overigens tot een advies, 
maar de reiziger beslist zelf. De FOD plant geen 
maatregelen tegen de verzekeringsmaatschappijen 
en ziekenfondsen. Dat behoort enerzijds niet tot haar 
bevoegdheid en anderzijds heeft het reisadvies geen 
bindend karakter. Een reisadvies is een 
weloverwogen beslissing op grond van informatie uit 
diverse bronnen en geldt voor alle burgers. Het 
advies wordt permanent geëvalueerd en bijgestuurd. 
 

(En français) Nous échangeons régulièrement sur la 
situation à Gaza avec les pays du même avis. Nous 
avons connaissance de la déclaration de l'Irlande, 
l'Espagne, la Slovénie et Malte qui indique leur 
disposition à reconnaître la Palestine "quand les 
circonstances s'y prêteront". Nous en sommes au 
même stade.  
 
Il y a un large consensus sur une paix durable via la 
solution à deux États. Cela implique la 
reconnaissance d'un État palestinien. Le 
gouvernement belge travaillera au niveau 
multilatéral, européen ou avec un groupe d'États 
partageant les mêmes vues sur une possible 
reconnaissance de l'État palestinien.  
 
La reconnaissance seule ne suffit pas. Elle doit 
s'inscrire dans un processus politique large sur 
lequel nous travaillons au niveau européen, en 
relation avec les pays arabes de la région. Lorsqu'on 
parle de reconnaissance de l'État palestinien, il faut 
aller au-delà des mots et définir tous les aspects: 
politique, sécuritaire, budgétaire et géographique. 
 

(Frans) Wij overleggen geregeld met gelijkgezinde 
landen over de situatie in Gaza. We kennen de 
verklaring van Ierland, Spanje, Slovenië en Malta 
waarin die landen aangeven bereid te zijn om 
Palestina te erkennen zodra de omstandigheden 
zich daartoe lenen. Wij bevinden ons in hetzelfde 
stadium.  
 
Er bestaat een brede consensus voor een duurzame 
vrede via de tweestatenoplossing. Dat impliceert dat 
de Palestijnse Staat erkend wordt. De Belgische 
regering zal op het multilaterale of Europese niveau, 
of met een groep landen die dezelfde standpunten 
delen, ijveren voor een mogelijke erkenning van de 
Palestijnse Staat.  
 
Op zich volstaat die erkenning niet. Ze moet deel 
uitmaken van een breed politiek proces waaraan wij 
op Europees niveau werken, in samenspraak met de 
Arabische landen van de regio. Wanneer we over de 
erkenning van de Palestijnse Staat spreken, mogen 
we het niet bij lippendienst houden en moeten we 
alle aspecten definiëren, d.w.z. de politieke, 
veiligheidsgerelateerde, budgettaire en 
geografische aspecten.  
 

Il s'agit de permettre la construction d'un État 
palestinien viable, incluant la Cisjordanie, Gaza et 
Jérusalem-Est. Il faut établir une autorité 
palestinienne effective et légitime dans l'ensemble 
de ces territoires. Ces aspects font l'objet de 
négociations. 
 
 
L'Autorité palestinienne est en plein remaniement. 
Un nouveau premier ministre vient d'être nommé. 
L'Union européenne a proposé un comprehensive 
peace plan qui nourrit les propositions des pays 
arabes. J'ai d'ailleurs répété notre disponibilité à 
accueillir une session de travail avec les pays de la 
région. 
 

Het is de bedoeling de oprichting van een 
levensvatbare Palestijnse Staat, met inbegrip van de 
Westelijke Jordaanoever en Oost-Jeruzalem, 
mogelijk te maken. Er moet een effectieve en 
legitieme Palestijnse autoriteit komen in al die 
gebieden. Die aspecten zijn het voorwerp van 
onderhandelingen. 
 
Er is momenteel een herschikking van de Palestijnse 
Autoriteit gaande. Er werd onlangs een nieuwe 
premier benoemd. De Europese Unie heeft een 
comprehensive peace plan voorgesteld dat stof biedt 
voor de voorstellen van de Arabische landen. Ik heb 
overigens herhaald dat we ter beschikking staan om 
als gastland te fungeren voor een werksessie met de 
landen van de regio.  
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Enfin, c'est un sujet qui divise l'Union européenne. 
On poursuit les discussions, avec un rôle de 
médiateur que nous voulons maintenir. C'est grâce 
à ce rôle que les États membres sont parvenus à 
appeler d'une seule voix Israël à ne pas mener 
d'attaque terrestre à Rafah et à demander un 
cessez-le-feu durable ainsi que la libération de tous 
les otages. 
 
De plus, la responsabilité du transit des armes en 
Belgique relève de la compétence régionale. Les 
régions sont responsables de la coordination avec 
les douanes qui relèvent de la compétence du 
SPF Finances.  
 

 
Last but not least is het een kwestie die de Europese 
Unie verdeelt. De besprekingen worden voortgezet, 
met een bemiddelende rol die we willen behouden. 
Net dankzij die bemiddelende rol zijn de lidstaten 
erin geslaagd Israël unisono ertoe op te roepen niet 
tot een grondoffensief in Rafah over te gaan en om 
een duurzaam staakt-het-vuren en de vrijlating van 
alle gijzelaars te vragen.  
 
Voorts ligt de verantwoordelijkheid voor de doorvoer 
van wapens in België bij de gewesten, aangezien zij 
daar bevoegd voor zijn. De gewesten zijn 
verantwoordelijk voor de coördinatie met de 
douanediensten die onder de FOD Financiën 
ressorteren.  
 

Le SPF Mobilité autorise le transport de 
marchandises dangereuses, dont les munitions.  
 
 
Les Affaires étrangères sont impliquées quand il 
s’agit d’un avion gouvernemental ou d’un vol 
diplomatique officiel. Les autorisations sont 
communiquées entre États, en collaboration avec la 
Défense. 
 

De FOD Mobiliteit is bevoegd voor de vergunning 
van het vervoer van gevaarlijke goederen, 
waaronder munitie. 
 
Buitenlandse Zaken wordt betrokken wanneer het 
over een regeringsvliegtuig of over een officiële 
diplomatieke vlucht gaat. In samenwerking met 
Defensie worden de vergunningen door het ene land 
aan het andere officieel meegedeeld.  
 

10.06  Malik Ben Achour (PS): C'est très complexe! 

 

10.06  Malik Ben Achour (PS): Dat is zeer complex! 

 

10.07  Hadja Lahbib, ministre (en français): Il s'agit 

de niveaux différents. On est ici dans le cas d'un vol 
gouvernemental ou diplomatique. Mais le SPF 
Mobilité et Finances interviennent aussi avec les 
régions pour les autres vols.  
 
 
Depuis 2009, il y a un accord intra-belge pour ne pas 
délivrer de licence d'exportation d'armes pouvant 
renforcer la capacité des parties au conflit. Le fédéral 
honore cet engagement.  
 
 
La division des compétences limite le rôle de la 
présidence dans le domaine de la politique 
étrangère. Mais la Belgique utilise sa présidence 
pour amplifier l'action extérieure de l'UE.  
 

10.07 Minister Hadja Lahbib (Frans): Dat komt door 

de verschillende beleidsniveaus. In dit geval gaat het 
over een regeringsvlucht of een diplomatieke vlucht, 
maar de FOD's Mobiliteit en Financiën spelen ook 
een rol met betrekking tot de andere vluchten, 
evenals de gewesten. 
 
Sinds 2009 bestaat er een binnenlands akkoord dat 
ertoe strekt geen uitvoervergunningen af te leveren 
voor wapens die kunnen bijdragen tot de versterking 
van de capaciteit van de oorlogvoerende partijen. 
Het federale niveau leeft die verbintenis na. 
 
Door de bevoegdheidsverdeling is de rol van het 
voorzitterschap op het vlak van het buitenlands 
beleid beperkt, maar België zal het EU-
voorzitterschap aangrijpen om het externe optreden 
van de EU uit te breiden.  
 

(En néerlandais) Le premier ministre, qui a assisté 
au Conseil européen, est mieux placé pour expliquer 
la position précise qui a été adoptée. La préparation 
portait sur les positions connues: parler d'une seule 
voix, augmenter l'aide humanitaire, condamner la 
politique de colonisation, se féliciter des sanctions 
adoptées contre les colons et le Hamas, attirer 
l'attention sur l'escalade autour de la Ligne bleue et 
soutenir l'UNRWA, l'Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les réfugiés de Palestine 

(Nederlands) De eerste minister, die de Europese 
Raad bijwoonde, is beter geplaatst om het precieze 
standpunt dat werd ingenomen, toe te lichten. De 
voorbereiding ging over de gekende standpunten: 
met één stem spreken, de humanitaire hulp 
optrekken, het nederzettingenbeleid veroordelen, 
tevredenheid uiten over de aangenomen sancties 
tegen de kolonisten en Hamas, aandacht vestigen 
op de escalatie rond de Blue Line en steun voor 
UNRWA. Op vraag van België werd de verwijzing 
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dans le Proche-Orient. À la demande de la Belgique, 
la référence au risque de famine a été approfondie 
dans les conclusions. Dans ses communications 
avec Israël, l'UE demande constamment d'élargir 
l'acheminement de l’aide humanitaire par la route. 
 

naar het risico op hongersnood in de conclusies 
verder uitgediept. De EU roept in de communicatie 
met Israël voortdurend op tot een ruimere toegang 
voor humanitaire hulp via de weg. 
 

(En français) On se réjouit de l'appel du Conseil de 
sécurité à un cessez-le-feu immédiat pour le 
ramadan, qui doit mener à une cessation durable 
des hostilités, pour laquelle nous plaidons depuis 
octobre.  
 

(Frans) We zijn blij met de oproep van de 
Veiligheidsraad tot een onmiddellijk staakt-het-vuren 
voor de ramadan, dat moet leiden tot een duurzame 
stopzetting van de vijandelijkheden, waarvoor wij al 
sinds oktober pleiten.  
 

10.08  Vicky Reynaert (Vooruit): Gaza connaît l'une 

des pires crises alimentaires jamais observées et 
cette famine est entièrement provoquée par 
l'homme. Tandis que nous parlons de processus de 
paix et de négociations diplomatiques, des 
personnes meurent chaque jour. Le compteur 
affiche 32 000 décès, dont 13 000 enfants. Quand 
l'UE utilisera-t-elle enfin son pouvoir de marché? La 
Belgique doit adopter une position claire sur l'accord 
d'association UE-Israël. Je ne partage évidemment 
pas votre position sur l'interdiction nationale des 
produits provenant des territoires occupés. 
Différents experts estiment qu'une telle interdiction 
ne pose aucun problème pour le marché intérieur 
européen. 
 

10.08  Vicky Reynaert (Vooruit): In Gaza voltrekt 

zich een van de grootste voedselcrisissen die ooit 
werden gerapporteerd en die hongersnood is 
volledig manmade. Terwijl we spreken over 
vredesprocessen en diplomatieke onderhandelingen 
sterven er elke dag mensen. De teller staat op 
32.000, waaronder 13.000 kinderen. Wanneer zal de 
EU eindelijk zijn marktmacht gebruiken? België moet 
een duidelijk standpunt innemen over het EU-
associatieakkoord. Ik ben het natuurlijk niet eens 
met het standpunt inzake een nationaal verbod op 
producten uit de bezette gebieden. Diverse experts 
noemen zo een verbod geen enkel probleem voor de 
Europese interne markt. 
 

10.09  Michael Freilich (N-VA): Il s'agit d'un simple 

avis aux voyageurs, selon la ministre, mais plusieurs 
mutualités et compagnies d'assurance l'interprètent 
de façon plutôt restrictive. Quand l'avis sera-t-il 
adapté? Les compagnies aériennes européennes, 
dont Brussels Airlines, ont repris les vols directs 
entre Bruxelles et Tel-Aviv. Manifestement, il jugent 
moins grave la situation sécuritaire. 
 

10.09  Michael Freilich (N-VA): Volgens de minister 

gaat het over een advies, maar verschillende 
ziekenfondsen en verzekeringsmaatschappijen 
zetten dat vrij restrictief in. Wanneer zal het worden 
aangepast? De Europese 
luchtvaartmaatschappijen, waaronder Brussels 
Airlines, hebben opnieuw rechtstreekse routes 
gestart tussen Brussel en Tel Aviv. Volgens hen is 
het veiligheidsprobleem dus minder ernstig. 
 

10.10  Malik Ben Achour (PS): J'entends que vous 

êtes favorable à l'accueil des malades et blessés 
gazaouis, mais les négociations avec les autorités 
israéliennes le compliquent.  
 
Vous n'avez rien dit sur le bombardement de notre 
aide. Vous n'avez apparemment pas l'information?  
 
 
Chaque membre du gouvernement répond 
différemment sur le transit d'armes. Vous renvoyez 
aux régions, mais il faut alors une concertation 
interfédérale avec elles pour confirmer l'engagement 
de 2009 et clarifier les responsabilités de chacun, 
d'autant que l'État fédéral est signataire du Traité sur 
le commerce des armes. Il lui revient donc d'en 
assurer le respect.  
 

10.10  Malik Ben Achour (PS): Ik verneem dat u 

gewonnen bent voor de opvang van zieke en 
gewonde Gazanen, maar de onderhandelingen met 
de Israëlische overheden bemoeilijken dit.  
 
U hebt niets gezegd over het bombardement op 
onze hulpgoederen. Blijkbaar beschikt u niet over die 
informatie?  
 
Elk regeringslid geeft een ander antwoord op vragen 
over de wapendoorvoer. U verwijst naar de 
gewesten, maar er is dan een interfederaal overleg 
met hen nodig om de verbintenis van 2009 te 
bevestigen en ieders verantwoordelijkheid te 
verduidelijken, temeer daar de federale Staat het 
Wapenhandelsverdrag ondertekend heeft. Het is 
dus aan de federale overheid om de naleving ervan 
te verzekeren. 
 

Certes, il faut être 27 pour dénoncer l'accord Het klopt weliswaar dat we met 27 EU-lidstaten 
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d'association UE-Israël, mais nous pouvons interdire 
les produits issus des colonies et reconnaitre l'État 
de Palestine. Or vous dites que la Belgique ne peut 
agir seule. Elle pourrait s'associer avec des pays 
partageant notre point de vue.  
 
 
 
Le fait de ne pas agir seuls a-t-il eu un impact 
significatif sur Israël pour la reconnaissance de l'État 
palestinien et l'interdiction des produits des 
colonies? La brutalité et le caractère indiscriminé de 
la guerre s'aggravent, et la colonisation s'étend, ce 
qui induit une croissance des flux financiers et 
commerciaux avec l'UE. Quand la Belgique mettra-
t-elle cette interdiction à l'agenda européen?  
 

moeten zijn om het associatieverdrag tussen de EU 
en Israël op te zeggen, maar we kunnen wel de 
producten uit de nederzettingen verbieden en de 
Palestijnse Staat erkennen. U zegt echter dat België 
alleen geen actie kan ondernemen. Ons land zou 
zich kunnen associëren met andere landen die ons 
standpunt delen.  
 
Heeft het feit dat we als individueel land geen actie 
ondernomen hebben een significante impact gehad 
op Israël wat de erkenning van de Palestijnse Staat 
en het verbod op producten uit de nederzettingen 
betreft? De oorlog wordt steeds brutaler en 
willekeuriger, en het nederzettingenbeleid wordt 
uitgebreid, wat leidt tot een toename van de 
financiële en handelsstromen tussen de EU en 
Israël. Wanneer zal België dat verbod op de 
Europese agenda zetten?   
 

Selon vous, il est inefficace d'agir seul. Est-il plus 
efficace de ne pas agir? D'autant que nous avons 
déjà agi seuls, sur les produits dérivés du phoque. 
Pourquoi cela serait-il impossible pour les produits 
issus des colonies?  
 
 
 
Outre l'efficacité, il y a aussi l'enjeu de la conformité 
de nos pratiques commerciales avec le droit 
international. Il y a un mois, nous avons dit à la CIJ 
que les pays tiers ne pouvaient prendre de mesures 
économiques renforçant la colonisation. Il est dès 
lors incompréhensible que nous ne le fassions pas. 
Un texte est prêt et votre parti le bloque.  
 
 
 
Quant à la reconnaissance de la Palestine, vous 
répétez qu'il faut des circonstances favorables. 
Quelles sont-elles, dès lors que le gouvernement 
israélien déclare qu'il n'acceptera jamais un État 
palestinien? 
 

Volgens u is het niet doelmatig om als enige land 
actie te ondernemen. Is het dan doelmatiger om 
geen actie te ondernemen? We hebben trouwens al 
eerder als enige land maatregelen genomen met 
betrekking tot zeehondenproducten. Waarom zou 
dat niet mogelijk zijn voor producten uit de 
nederzettingen?  
 
Boven op de doelmatigheid is het ook belangrijk dat 
onze handelspraktijken in overeenstemming zijn met 
het internationale recht. Een maand geleden hebben 
we aan het Internationaal Gerechtshof gezegd dat 
derde landen geen economische maatregelen 
mochten nemen die het nederzettingenbeleid 
bevorderen. Bijgevolg is het onbegrijpelijk dat wij dat 
pad niet bewandelen. Er werd een tekst ingediend, 
maar uw partij blokkeert de stemming erover. 
 
Wat de erkenning van Palestina betreft, herhaalt u 
dat de omstandigheden daarvoor gunstig moeten 
zijn. Welke zijn die, aangezien de Israëlische 
regering verklaart dat ze nooit een Palestijnse Staat 
zal aanvaarden?  
 

Vous dites que cette reconnaissance doit être 
conditionnée par un processus de paix sur lequel 
vous travaillez. Je vous en félicite, mais ce faisant, 
nous sommes otages d'un gouvernement israélien 
qui ne veut pas d'État palestinien. Comment 
engagerait-il un processus de paix, auquel nous 
conditionnons notre propre reconnaissance de cet 
État? 
 
Je déplore cette impasse dans laquelle nous nous 
jetons. 
 

U zegt dat een vredesproces – waaraan u werkt – 
een voorwaarde is voor de erkenning. Alle lof 
daarvoor, maar op die manier worden we gegijzeld 
door een Israëlische regering die niet wil weten van 
een Palestijnse Staat. Hoe moet er dan zo een 
vredesproces op gang komen, dat als voorwaarde 
geldt voor onze eigen erkenning van de Palestijnse 
Staat? 
 
Ik betreur dat we ons op deze manier zelf in een 
impasse vastrijden.  
 

10.11  Els Van Hoof (cd&v): Des mesures sont à 

chaque fois prises dans le sens voulu par la majorité 
des députés, à savoir un cessez-le-feu immédiat et 

10.11  Els Van Hoof (cd&v): Er worden telkens 

stappen gezet in de richting van wat de meerderheid 
van de Kamerleden wil: een onmiddellijk staakt-het-
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la reconnaissance de l'État palestinien. Ce faisant, 
nous envoyons un signal à Israël sur le fait que nous 
soutenons une solution à deux États mais que nous 
reconnaîtrons l'État palestinien le cas échéant. Rien 
n'empêche la Belgique de participer à l'initiative, 
étant donné que cette possibilité figure dans l'accord 
de gouvernement. De cette façon, nous augmentons 
également la pression au sein de l'UE. Cela 
s'applique aussi à l'interdiction des produits en 
provenance des territoires occupés illégalement. 
Des possibilités de notification de ces actions à la 
Commission européenne existent.  
 

vuren en de erkenning van de Palestijnse Staat. Zo 
geven we het signaal aan Israël dat we voor een 
tweestatenoplossing zijn, maar dat we indien de 
omstandigheden zich zouden voordoen de 
Palestijnse Staat zullen erkennen. Niets weerhoudt 
België ervan om aan het initiatief deel te nemen, 
aangezien dat deel uitmaakt van het regeerakkoord. 
Op die manier verhogen we ook de druk binnen de 
EU. Dat geldt ook voor het verbod van producten uit 
illegaal bezette gebieden. Er zijn mogelijkheden om 
dat te laten notificeren bij de Europese Commissie.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

Malik Ben Achour (PS): Je propose de transformer 
ma question n° 55042096C en question écrite. 
 

 Malik Ben Achour (PS): Ik stel voor om mijn vraag 
nr. 55042096C om te zetten in een schriftelijke 
vraag. 
 

11 Question de Malik Ben Achour à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le risque 
d'extradition de Julian Assange" (55042097C) 
 

11 Vraag van Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De 
mogelijke uitlevering van Julian Assange" 
(55042097C) 
 

11.01  Malik Ben Achour (PS): Julian Assange 

risque 175 ans de prison aux États-Unis. Un tribunal 
britannique vient de reporter sa décision, en 
demandant des précisions aux États-Unis. Il y a un 
danger pour la liberté d'expression. Le chancelier 
allemand a déclaré que les juridictions britanniques 
avaient le devoir d'assurer sa protection, en 
l'absence de garanties américaines sur la 
proportionnalité de la peine qui l'attend s'il était 
extradé. 
 
 
Vous êtes-vous entretenue à ce sujet avec vos 
homologues britannique et américain?  
 

11.01  Malik Ben Achour (PS): Julian Assange 

riskeert in de Verenigde Staten 175 jaar cel. Een 
Britse rechtbank heeft haar beslissing zopas 
uitgesteld en vraagt meer toelichtingen aan de 
Verenigde Staten. De vrijheid van meningsuiting is in 
gevaar. De Duitse kanselier heeft verklaard dat het 
de plicht is van de Britse rechtbanken om de 
bescherming van de heer Assange te garanderen, 
bij gebrek aan Amerikaanse garanties inzake de 
proportionaliteit van de straf die hem te wachten 
staat indien hij uitgeleverd wordt.  
 
Hebt u hierover gesprekken gehad met uw Britse en 
Amerikaanse ambtgenoten?  
 

11.02  Hadja Lahbib, ministre (en français): La 

haute cour du Royaume-Uni vient de reporter sa 
décision en demandant des garanties 
supplémentaires aux autorités américaines. La 
décision pourrait encore prendre quelques 
semaines, mais elle sera prise en toute 
indépendance dans un État de droit démocratique. 
Un contrôle interne garantit le droit à un procès 
équitable. Des mécanismes multilatéraux assurent 
le respect des instruments juridiques internationaux. 
La défense de Julian Assange a accès à un recours 
devant la Cour européenne des droits de l'homme. 
Dans ce contexte, il ne nous paraît pas opportun 
d'intervenir à ce stade. 
 

11.02 Minister Hadja Lahbib (Frans): Het 

hooggerechtshof van het Verenigd Koninkrijk heeft 
recent zijn beslissing uitgesteld en heeft de 
Amerikaanse autoriteiten om extra garanties 
gevraagd. Het zou nog enkele weken kunnen duren 
voor er een uitspraak volgt, maar die zal in alle 
onafhankelijkheid gedaan worden in een 
democratische rechtsstaat. Het recht op een eerlijk 
proces wordt door een interne controle 
gegarandeerd. De eerbiediging van de internationale 
rechtsmiddelen wordt op basis van multilaterale 
mechanismen verzekerd. De verdediging van Julian 
Assange kan desgevallend bij het Europees Hof 
voor de Rechten van de Mens in beroep gaan. In die 
context lijkt het ons dus niet gepast om in dit stadium 
tussenbeide te komen.  
 

11.03  Malik Ben Achour (PS): L'information 11.03  Malik Ben Achour (PS): Het nieuws van 
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d'aujourd'hui est positive. Les Anglais ont dit aux 
Américains que sans garanties, il n’y aurait pas 
d’extradition. Les Américains ont tenté de négocier 
avec Assange, lui promettant la liberté s'il plaide 
coupable. Nous verrons. Croisons les doigts!  
 

vandaag is positief. De Engelsen hebben de 
Amerikanen laten weten dat Assange niet 
uitgeleverd wordt als er geen garanties geboden 
worden. De Amerikanen hebben geprobeerd om met 
Julian Assange te onderhandelen en hem de vrijheid 
in het vooruitzicht gesteld als hij schuld zou 
bekennen. We zullen zien wat het wordt, en duimen 
op een goede afloop! 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

12 Question de Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L'indemnisation 
accordée par un panel d'arbitrage à DP World" 
(55042119C) 
 

12 Vraag van Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De door 
een arbitragepanel aan DP World toegekende 
schadevergoeding" (55042119C) 
 

12.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

tribunal du Centre international pour le règlement 
des différends relatifs aux investissements (CIRDI) a 
jugé que la Belgique devait indemniser la société 
DP World à hauteur d'environ 41,3 millions d'euros, 
auxquels il faut ajouter les intérêts et les coûts. 
 
La ministre estime-t-elle que ce jugement est 
équitable et correct? Va-t-elle se résigner et 
l'accepter? Quel est le montant total des coûts? Une 
concertation active est-elle menée avec le 
gouvernement flamand et la ville d'Anvers? Quels 
éléments peuvent donner lieu à une éventuelle 
procédure d'annulation? Si une telle procédure n'est 
pas engagée, comment les coûts seront-ils répartis 
concrètement? Est-il exact que les documents de la 
décision ne sont pas publics, et ce à la demande du 
gouvernement belge? La ministre fournira-t-elle ces 
documents au Parlement? 
 

12.01  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Het 

tribunaal van het Internationaal Centrum voor 
Beslechting van Investeringsgeschillen (ICSID) heeft 
geoordeeld dat België het bedrijf DP World ongeveer 
41,3 miljoen euro, plus rente en kosten moet 
vergoeden. 
 
Is het oordeel volgens de minister rechtvaardig en 
correct? Legt zij zich neer bij het oordeel? Hoeveel 
bedragen de totale kosten? Is er actieve afstemming 
met de Vlaamse regering en de stad Antwerpen? 
Welke elementen kunnen aanleiding geven tot een 
eventuele vernietigingsprocedure? Indien die 
procedure er niet komt, hoe worden de kosten dan 
concreet verdeeld? Klopt het dat de documenten van 
de uitspraak op vraag van de Belgische overheid niet 
openbaar zijn? Zal de minister de documenten aan 
het Parlement bezorgen? 
 

12.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): Le 

tribunal CIRDI n'a pas entièrement suivi la position 
belge. La décision est actuellement à l'étude afin de 
déterminer si d'autres démarches procédurales 
s'imposent. Dans ce cas, elles seraient bien entendu 
coordonnées avec le gouvernement flamand et le 
port d'Anvers-Bruges. 
 

12.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Het 

ICSID-tribunaal heeft het Belgische standpunt niet 
volledig gevolgd. De uitspraak wordt momenteel 
bestudeerd om te bekijken of er eventuele verdere 
procedurestappen worden ondernomen. Als daartoe 
zou worden beslist, dan zal dat uiteraard worden 
afgestemd met de Vlaamse overheid en de haven 
van Antwerpen-Brugge.  
 

(En français) La décision porte sur une 
indemnisation de 41,3 millions d'euros. 
 

(Frans) De beslissing heeft betrekking op een 
schadevergoeding van 41,3 miljoen euro. 
 

(En néerlandais) Ce montant sera majoré des 
intérêts, des frais de procédure devant le tribunal 
CIRDI et des frais d'avocat de DP World. Étant 
donné que d'éventuelles nouvelles démarches 
procédurales sont encore à l'étude, le versement de 
l'indemnisation n'est pas encore à l'ordre du jour. Je 
ne peux dès lors pas encore communiquer un 
montant total définitif. De même, aucune disposition 
n'a encore été prise en vue d'une éventuelle 

(Nederlands) Dat bedrag wordt vermeerderd met de 
intresten, de procedurekosten voor het ICSID-
tribunaal en de advocatenkosten van DP World. 
Aangezien eventuele verdere procedurestappen 
nog worden onderzocht, is de betaling van de 
schadevergoeding nog niet aan de orde. Ik kan dus 
nog geen definitief totaalbedrag meedelen. Er zijn 
ook nog geen afspraken gemaakt over een 
eventuele verdeling. 
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répartition. 
 

 

(En français) Une partie à une procédure d'arbitrage 
peut demander l'annulation d'une décision, s'il y a 
des raisons de contester les motifs de la décision en 
vertu de l'article 52 de la Convention CIRDI. 
 
 
La société DP World a demandé au CIRDI de ne pas 
divulguer le texte de la sentence et la Belgique est 
tenue de s'y soumettre. 
 

(Frans) Een partij bij een arbitrageprocedure kan 
vragen dat een beslissing vernietigd wordt als er 
redenen zijn om de motivering van de beslissing te 
betwisten op grond van artikel 52 van het ICSID-
verdrag. 
 
DP World heeft het ICSID gevraagd de tekst van de 
uitspraak niet openbaar te maken en België moet 
zich daaraan houden. 
 

12.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ce n'est 

donc pas à la demande des autorités belges que la 
décision n'est pas rendue publique, mais à la 
demande de l'entreprise concernée. L'affaire a une 
incidence considérable sur les finances publiques. 
Je demande à la ministre d'examiner la question de 
savoir si les députés pourraient accéder au dossier. 
Une coordination active avec le gouvernement 
flamand et avec Anvers est essentielle. J'espère que 
cela a aussi été le cas dans le passé. Par ailleurs, il 
est essentiel que cette coordination active soit 
également de mise dans le cadre de l'examen de 
l'arrêt. 
 

12.03  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Het is dus 

niet op vraag van de Belgische overheid dat de 
beslissing niet openbaar wordt gemaakt, maar op 
vraag van het bedrijf in kwestie. De zaak heeft wel 
een zware impact op de staatsfinanciën. Ik wil de 
minister vragen om te bekijken of de 
parlementsleden inzage in het dossier kunnen 
krijgen. Het is belangrijk om actief af te stemmen met 
de Vlaamse regering en Antwerpen. Hopelijk 
gebeurde dat ook in het verleden. Het is tevens 
essentieel dat die actieve afstemming er ook is 
tijdens het onderzoek van de uitspraak. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

13 Question de Malik Ben Achour à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "L’accord 
Somalie-Turquie" (55042125C) 
 

13 Vraag van Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
akkoord tussen Somalië en Turkije" (55042125C) 
 

13.01  Malik Ben Achour (PS): Pour déstabiliser la 

Somalie, l'Éthiopie a signé avec le Somaliland un 
mémorandum pour lui louer une partie de son littoral, 
lui donnant accès à la mer. Ceci a entraîné une 
escalade puisque la Somalie, pour se protéger, a 
passé un accord militaire avec la Turquie qui 
équipera et entraînera la marine somalienne et en 
défendra les eaux territoriales. Voici de la tension 
supplémentaire dans cette région déjà agitée. Et le 
7 mars, la Somalie et la Turquie ont conclu un accord 
d'exploration et de forage énergétique. 
 
 
 
Avez-vous pris connaissance de cet accord? Quelle 
en est votre analyse? Quelle est votre position? 
 
Cela a-t-il été abordé au niveau européen? Qu'en 
est-il ressorti? 
 

13.01  Malik Ben Achour (PS): Om Somalië te 

destabiliseren heeft Ethiopië een memorandum met 
Somaliland gesloten om een deel van zijn kustlijn te 
huren, waardoor het toegang krijgt tot de zee. Dit 
heeft tot een escalatie geleid, aangezien Somalië, 
om zich te beschermen, een militaire overeenkomst 
met Turkije gesloten heeft, dat de Somalische 
marine zal uitrusten en trainen en zijn territoriale 
wateren zal verdedigen. Dit vormt dus een nieuwe 
bron van spanning in deze toch al onrustige regio. 
Op 7 maart hebben Somalië en Turkije bovendien 
een overeenkomst over energie-exploratie 
en -boringen gesloten. 
 
Draagt u kennis van deze overeenkomst? Wat is uw 
analyse ervan? Wat is uw standpunt? 
 
Werd dit op Europees niveau besproken? Wat heeft 
dat overleg opgeleverd? 
 

13.02  Hadja Lahbib, ministre (en français): Cet 

accord est connu, même si les détails ne le sont pas. 
Le ministre de la Défense somalien a précisé qu'il 
comprenait des volets de lutte contre le terrorisme et 
de coopération financière et militaire. Un accord 

13.02 Minister Hadja Lahbib (Frans): Wij dragen 

kennis van dat akkoord, ook al kennen we de details 
ervan niet. De Somalische minister van Defensie 
heeft gepreciseerd dat dat akkoord bepalingen 
inzake terreurbestrijding en financiële en 
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entre la Somalie et la Turquie existe depuis 2010 et 
la base militaire turque en Somalie existe depuis 
2017.  
 
 
La Somalie revoit sa sécurité dans le cadre de la fin 
de la mission ATMIS de l'Union africaine et suite à la 
menace d'Al-Shabaab. Elle consolide ces 
partenariats de sécurité alors que des menaces, 
notamment de piraterie, se profilent.  
 
 
 
 
Si cet accord n'a pas été discuté au niveau 
européen, l'UE suit de près les implications 
régionales de la situation. Elle est un partenaire 
essentiel via le financement de l'ATMIS, mais aussi 
via des opérations telles que Cap Somalie et ETM 
Somalie, notamment. L'approche doit être concertée 
et basée sur les besoins de la Somalie.  
 

economische samenwerking bevat. Er bestaat sinds 
2010 een akkoord tussen Somalië en Turkije en 
sinds 2017 is er een Turkse militaire basis in 
Somalië. 
 
Somalië is zijn veiligheidsbeleid aan het herzien in 
het kader van de afloop van de ATMIS (African 
Union Transition Mission in Somalia) en in het licht 
van de dreiging die van de organisatie Al-Shabaab 
uitgaat. Het land consolideert zijn partnerschappen 
op het stuk van de veiligheid, terwijl het 
geconfronteerd wordt met bepaalde dreigingen, 
onder meer piraterij, die in opmars zijn. 
 
Dat akkoord werd weliswaar niet op het Europese 
niveau besproken, maar de EU volgt de regionale 
implicaties ervan op de voet. De EU is een essentiële 
partner via de financiering van ATMIS, maar ook via 
operaties zoals bijvoorbeeld EUCAP Somalia en 
EUTM Somalia. De aanpak moet op overleg en op 
de behoeften van Somalië gebaseerd zijn.  
 

13.03  Malik Ben Achour (PS): Nous sommes tous 

d'accord qu'il importe de préserver l'intégrité 
territoriale de la Somalie, comme de tous les pays. 
C'est un principe fondamental.  
 

13.03  Malik Ben Achour (PS): Wij zijn het er allen 

over eens dat het belangrijk is om de territoriale 
integriteit van Somalië, net als die van alle landen, te 
vrijwaren. Dat is een fundamenteel principe.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Question de Els Van Hoof à Hadja Lahbib 

(Affaires étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le conflit entre 
l'Arménie et l'Azerbaïdjan" (55042142C) 
 

14 Vraag van Els Van Hoof aan Hadja Lahbib 

(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
conflict tussen Armenië en Azerbeidzjan" 
(55042142C) 
 

14.01  Els Van Hoof (cd&v): Le conflit entre 

l'Arménie et l'Azerbaïdjan est souvent occulté. On 
peut pourtant parler d'un nettoyage ethnique au 
Haut-Karabagh, car la population a déserté la 
région. Le parlement de l'Artsakh a été détruit et 
l'Azerbaïdjan a organisé une fête sur ses ruines. La 
Cour pénale internationale a pourtant ordonné à 
l'Azerbaïdjan de faciliter le retour de la population en 
fuite, mais ce pays fait le contraire. Les pourparlers 
de paix s'enlisent et l'Azerbaïdjan veut désormais 
relier l'enclave du Nakhitchevan à l'Azerbaïdjan, ce 
qui entraîne de nouvelles agressions. Le Parlement 
européen et la Chambre ont appelé, dans des 
résolutions, à prendre des mesures pour protéger la 
souveraineté et l'intégrité territoriale de l'Arménie. 
Quelles mesures ont-elles déjà été prises ou quels 
résultats ont-ils été obtenus? 
 

14.01  Els Van Hoof (cd&v): Het conflict tussen 

Armenië en Azerbeidzjan blijft vaak onder de radar. 
Nochtans kan men in Nagorno-Karabach spreken 
van een etnische zuivering, want de bevolking is er 
weg. Het parlementsgebouw van Artsakh werd met 
de grond gelijkgemaakt en Azerbeidzjan hield een 
feestje op die locatie. Het Internationaal Strafhof 
heeft Azerbeidzjan nochtans opgedragen de 
terugkeer van de gevluchte bevolking te faciliteren, 
maar het land doet het omgekeerde. De 
vredesgesprekken stokken en Azerbeidzjan wil nu 
de exclave Nakhchivan met Azerbeidzjan verbinden, 
waarvoor weer nieuwe agressies nodig zijn. In 
resoluties van het Europees Parlement en van de 
Kamer wordt opgeroepen om maatregelen te nemen 
om de soevereiniteit of territoriale integriteit van 
Armenië te beschermen. Wat werd er al 
ondernomen of bereikt?  
 

14.02  Hadja Lahbib, ministre (en néerlandais): 

Depuis novembre 2020, l'Arménie et l'Azerbaïdjan 
mènent des pourparlers de paix dans le cadre de 
formations trilatérales à Moscou, Bruxelles et 

14.02 Minister Hadja Lahbib (Nederlands): Sinds 

november 2020 voeren Armenië en Azerbeidzjan 
vredesgesprekken in trilaterale formaties in Moskou, 
Brussel en Washington en ook bilateraal. Veel 
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Washington, ainsi que de manière bilatérale. Les 
progrès réalisés étaient maigres, mais lorsque 
l'Azerbaïdjan a repris le contrôle du Haut-Karabagh 
par la force l'année dernière, les pourparlers se sont 
retrouvés bloqués. L'Arménie ne souhaite plus 
participer aux discussions à Moscou et l'Azerbaïdjan 
ne veut plus de réunions à Bruxelles ou à 
Washington. Aucune rencontre trilatérale n'a eu lieu 
depuis plusieurs mois. Après le succès militaire, 
l'Azerbaïdjan préfère les discussions bilatérales qui 
n'ont abouti qu'à des progrès limités. L'un des 
principaux problèmes est que l'Azerbaïdjan souhaite 
dissocier le processus de paix de la détermination de 
la frontière entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan. Les 
seuls points positifs récemment obtenus sur le plan 
diplomatique sont la rencontre entre le premier 
ministre arménien et le président azerbaïdjanais le 
17 février en marge de la conférence de Munich sur 
la sécurité et celle organisée par le chancelier Scholz 
entre les ministres des Affaires étrangères, le 
28 février à Berlin. 
 

vooruitgang was er niet, maar toen Azerbeidzjan 
vorig jaar met geweld de controle over Nagorno-
Karabach heroverde, raakten de besprekingen vast. 
Armenië wil niet meer deelnemen aan de 
gesprekken in Moskou en Azerbeidzjan wil niet meer 
in Brussel of Washington vergaderen. Er zijn al 
maanden geen trilaterale bijeenkomsten meer 
geweest. Na het militaire succes geeft Azerbeidzjan 
de voorkeur aan bilaterale gesprekken die tot een 
beperkte vooruitgang hebben geleid. Een van de 
grootste problemen is dat Azerbeidzjan het 
vredesproces wil loskoppelen van de bepaling van 
de grens tussen Armenië en Azerbeidzjan. De enige 
recente positieve punten op diplomatiek vlak zijn de 
ontmoeting tussen de Armeense premier en de 
Azerbeidzjaanse president op 17 februari in de 
marge van de veiligheidsconferentie te München en 
deze tussen de ministers van Buitenlandse Zaken op 
28 februari in Berlijn, georganiseerd door kanselier 
Scholz.  
 

Ils ont promis de poursuivre leurs efforts de paix, 
mais l'issue demeure hypothétique. L'Europe 
continue de plaider en faveur de progrès concrets et 
du respect de l'intégrité territoriale.  
 
La mission de l'UE en Arménie sera renforcée 
prochainement. À l'échelon européen, le 
déploiement de la Facilité européenne pour la paix 
est envisagé afin de renforcer la capacité défensive 
de l'Arménie. La Belgique y est favorable, mais dans 
le cadre d'un dialogue ouvert avec l'Azerbaïdjan. Les 
conséquences pour l'Arménie, en particulier une 
réaction russe, doivent également être anticipées. 
Actuellement, il n'est question d'aucune sanction. 
L'organisation de la COP29 à Bakou constitue une 
opportunité pour l'Azerbaïdjan au niveau 
international.  
 

Ze beloofden hun vredesinspanningen verder te 
zetten, maar de uitkomst blijft hypothetisch. Europa 
blijft pleiten voor concrete vooruitgang en 
eerbiediging van de territoriale integriteit.  
 
Binnenkort zal de missie van de EU in Armenië 
worden versterkt. Op Europees niveau wordt de 
inzet overwogen van de Europese vredesfaciliteit om 
de defensieve capaciteit van Armenië te versterken. 
België is daar voor, maar in open dialoog met 
Azerbeidzjan. Ook op de gevolgen voor Armenië, in 
het bijzonder een Russische reactie, moet worden 
geanticipeerd. Momenteel wordt niet over sancties 
gesproken. De organisatie van de COP29 in Baku is 
een kans voor Azerbeidzjan op internationaal 
niveau.  
 

14.03  Els Van Hoof (cd&v): Chacun est frustré de 

constater cette prise de contrôle du Haut-Karabagh. 
Face à la destruction de monuments arméniens, 
nous devons garder la possibilité d'infliger des 
sanctions. Le retour des Arméniens du Karabagh est 
rendu presque impossible. Nous devons profiter de 
la présidence européenne pour prendre des 
initiatives. Celles de M. Scholz n'ont donné aucun 
résultat. Dans l'intervalle, l'Azerbaïdjan menace des 
villages arméniens situés à la frontière. 
L'élargissement de la Facilité pour la paix est une 
option, mais il faut également durcir le ton. Les 
Arméniens se sentent abandonnés et l'Europe doit 
tendre la main à ce pays. 
 

14.03  Els Van Hoof (cd&v): Iedereen is 

gefrustreerd door de inname van Nagorno-
Karabach. Omdat Armeense monumenten worden 
vernield, moeten we de sanctiemogelijkheid 
openhouden. De terugkeer van Karabach-Armeniërs 
wordt bijna onmogelijk gemaakt. We moeten het 
Europees voorzitterschap gebruiken om initiatieven 
te nemen. De initiatieven van de heer Scholz 
leverden niets op en ondertussen bedreigt 
Azerbeidzjan Armeense grensdorpen. De 
vredesfaciliteit uitbreiden kan, maar er moet ook 
hardere taal worden gesproken. De Armeniërs 
voelen zich in de steek gelaten en Europa moet zijn 
hand naar het land uitsteken.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
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La réunion publique de commission est levée à 
13 h 24.  
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 13.24 uur. 
 

 


